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εννοούν μόνον ο ,τ ι βλέηονν , από ο ,τ ι πάσχουν  
και ο,τΐ'-Ιδίως τάς n o v e l, τάς ζημ ιάνei, τάς β α 
σανίζει. Α1*αλλαι δμω ς, έκεϊνα ι που  Ανεπτύ- 
χθησαν, κα ι άνο ιξαν τά μάτΙα του νοϋ κα ί της 
ψυχής τω ν εις τό φως τής Ιπ ιστήμης καί είδαν 
μέ τα μάτΙα αυτά το μέλλον σκοτεινόν, μ ε  τήν 
Ανθρωπότητα καταρρέουσαν, τήν φυλήν Απο- 
κτηνουμένην,τάς γενεάς, τάς οποίας αυτα ί κ υ ο 
φ ορούν νεκρουμένας, τάς πατρ ίδας κενάς λ ογ ι
κών καί καλών πολ ιτώ ν, τά φρενοκομεία  καί 
τάς φ υλακάς γεμάτας Αλκοολικών, αυτα ί δεν 
ήρκέσθησαν νά άναμετροΰν τό κακόν, άλλ’ ώς 
εκείνος του οπο ίου  πυρκα ϊά , ή λ ιμός κατατρέφει 
τήν χαράν καί τον πλούτον κα ί τήν υπαρξ ιν ,¿ ζή 
τησαν τά μέσα νά σω θούν  κα ί νά σώσουν, κα - 
ταπολεμοϋααι τό  ο ίνόπνευμα δ ιά  παντός μέσου  
καί τρόπου.

Φυσικά ή πρώ τη  άντίδραα ις έγεινεν εις τους  
λαούς, οι όπο ιο ι ώς εκ του  ψ υχρού  κλίματός  
των ήσαν επ ιρρεπέστεροι εις τον άλκολισμόν.
Εις τήν Σ ουηδ ίαν  δ πόλεμος ήρχισεν άπό τού  
1837. Αϊ γυναίκες προσηλύτισαν εις τάς ιδέας 
τω ν τούς δ ιαπρεπέστερους πολίτευτάς τής χώ  
ρας κα ί κατώ ρθω ααν δ ιά  τού πρώ του σω μ α 
τείου τής ’Εγκράτειας (T e m p e ra n c e )  νά κλε ί- 
σουν εντός μ ια ς  δεκαετίας 170 ,000  ποτοποιεία .
Τό οίνόπνευμα περ ιήλθε μονοπω λ ιακώ ς εις τό 
κράτος καί τό εξ αυτού εισόδημα  δ ιετέθη Απο- 
κλειστικώς εις φ ιλανθρω π ικούς  σκοπούς, δη 
λαδή εις ιδρυσ ιν  σω φρονιστηρ ίω ν, φ ρενοκο 
μείω ν, εις αύστααιν τειοπωλέίω ν καί Αναγνω
στηρ ίω ν κα ί λουτρώ ν κα ί Αθλητικών λαϊκώ ν  
κέντρων τέλος, τά όποια  Αποσπούν τον εργάτην  
Από τήν ταβέρνα καί τον μεταφέρουν εις α ιθ ο ύ 
σης θερμάς, όπου Αχνίζει τό τέ ϊον κα ί ευρίσκει 
βιβλία  ευχάρ ιστα  καί π ερ ιοδ ικά , σχετιζόμενα με 
τήν εργασίαν του κα ί Ακούει ρήτορας, ώς επί 
τό πλεΐστον γυνα ίκας ιατρούς κα ί Ιεροκήρυκας, 
a t όπο ΐα ι δ ιά  π ινάκω ν Ανατομικών εκθέτουν, 
υποδεικνύουν κα ί δ ιά  στατ ιστικώ ν Αποδεικνύουν 
τήν δλεθρ ίαν επ ίδρασιν τού ο ινοπνεύματος επί 
τώ ν Ατόμων καί επ ί τώ ν γενεών.

Τά δ ιάφορα εκτοτε αχηματισθέντα  κατά τού 
οινοπνεύματος σωματεία  α ρ ιθμ ούν  σήμερον τρ ια - 
κοαίας γμλ. μέλη, άνδρας καί γυνα ίκας. ’Εξ α υ 
τώ ν εκατόν ε ίκοσ ι χιλ. γυνα ίκες δεν π ίνουν  
ποτέ όχι μόνον ο ίνόπνευμα , Αλλ’ ούτε κρασί 
καί μπ ύρα  καί κηρύττουν τήν γενικήν Αποχήν 
δλων τών περιεχόντων ο ίνόπνευμα , έστω καί 
εις έλαχίατην δόσιν.

Εις τήν Ν ορβηγίαν ό πόλεμος υπήρξεν επ ί
σης Αμείλικτος, δ ιά  νά περ ιορ ισθώ  σήμερον εις ■· 
τάς δύο  μόνον αύτάς βορείους χώρας. Κ αί εκε ί 
μέχρ ι τού 1895 υπήρχαν 860 σω ματεία  κατά

τού ο ινοπνεύματος μ ε  δ ιακοσίας περ ίπου χιλ. 
μέλη εκ τώ ν όποιω ν τά δύο τρ ίτα  είνα ι γυναίκες 
καί πα ιδ ιά . Διά τώ ν ενεργειών τούτων ή κα τα - 
νάλωσις οινοπνεύματος κ α τ ’ άτομον κατήλθεν  
Από δέκα έξ λίτρας εις τρεις μόνον.

Εις τήν  Σ ουηδ ίαν  δέ ή όπο ια  π ρο  πενήντα  
ετών κατείχε τήν πρώ την  θέσ ιν  καταλανώσεως 
Ανά τά Ε υρω παϊκά  κράτη, σήμερον κατέχει τήν  
προτελευταίαν μέ κατανάλωαιν τεσσάρων λιτρών 
κα τ ’ άτομον, ενώ  ή Γ αλλία, δπου α ι γυναίκες  
μένουν Αδιάφοροι, ή κατανάλωσις κατέλαβε τήν 
πρώ την θέσ ιν  μέ 14 λίτρας κατ' άτομον αν καί 
βαρύτατα φοροληγημένον.

Τώρα θάεπαναληφ θή  ίσως κα ί πάλ ιν ,δτ ι ημείς 
σχετικώς δέν έχομεν πολλούς Αλκολικούς.Είς α υ 
τό Α παντώ,πρώτον δτι εις τήν Ε λλάδα  μας δέν 
υπάρχουν στατ ιστ ικο ί, έπειτα δτι οι πλεΐστοι άπό  
τούς σοφούς μας επ ιστήμονας δέν πολυκαταγ ί- 
νοντα ι μέ τέτοια μ ι κ ρ ο ζ η τ ή  μ α  τ α, Από τά 
όποια  δέν έχουν τίποτε νά κερδίσουν. 'Ίσως 
μάλιστα  ιατροί καί δ ικηγόρο ι χωρίς πελατείαν θ ά  
χάσουν ,ο ίμέν  πελάτας υποθέσεω ν εγκληματικώ ν, 
οίδέ πελάταςάλκολικών κληρονομ ικώ ν Ασθενειών.

’Εκείνο πού βλέπομεν δλοι μας κα ί τό ό - 
ποίον βροντοφω νεΐ τήν βαθμ ια ία ν  δ ιάδοσ ιν τού 
Αλ.κολισμοΰ ε ίνα ι δτι εις κάθε γωνίαν δρόμου  
μ ικροσυνο ικ ία ς , πόλεω ς ή χω ρ ιού , π ρ ιν  γίνη  
μπακάλ ικο  γίνεται ταβέρνα, δτι τά μ π αρ  εις τά  
μεγάλα κέντρα πολαπλασ ιάζοντα ι, δτι τροφ ο 
δοτούντα ι άπό νεώτατα π α ιδ ιά  τώ ν καλλιτέρων 
οικογενειών, τελευταίως δέ κα ί άπό κ υ ρ ί α ς  
τού καλ.ού κόσμου.

Καί επειδή ή  b o u r g e o is ie  Α κολουθεί κατά  
βήμα  τον καλόν κόσμον κα ί α ί έπαρχ ία ι τήν  
πρω τεύουσαν, υπάρχε ι φόβος μ ή π ω ς  συμβή  
εις τάς 'Ελληνίδας τό  Αντίθετον Από δ ,τ ι έγεινεν 
εις τάς γυνα ίκας άλ.λων λαώ ν. ’Αντί νά  π ερ ιο 
ρ ίσουν τον Αλκολισμόν, νά γ ίνουν Αλκο/,ικαί. 
Λ οιπόν, κύρ ιε  Ευταξία, φόρον Αμείλικτον, βα - 
ρύν, Ανιλεή είς τό ο ινόπνευμα . Ε ίναι ό Αναγ
καιότερος κα ί ό σω τηρ ιώ τερος φόρος, τον όπο ιον  
υποβάλλετε. Κ. ΠΑΡΡΕΝ

( D i e  s c l i l a n k c  \\ a s s e r l i l j < i )

Τό κ ρ ί τ ο  του repot! κ α μ α ρ ω μ έ τ ο  
σ ηκ ό ν ε ι  τό κ ε φ ά λ ι  τ ο  ̂ L*η . ϊά ,  

κ α ι  β λ έπ ε ι  τό φ ε γ γ ά ρ ι  έ ρω τ ε ν μ έ ν ο ,
’o a r  r a  τό χ α ι ρ ε τ ά η  δ ε ι λ ά .

Έ π ρ ο π ι α σ μ έ τ ο  σ κ ν φ τ ε ι  τό κ ε φ ά λ ι ,  
κ α ι  γέρτε ι  ά γ ά λ ι α  κ ά τω  ’ς  τό r ep o .  

’Ε μπρός  ’c τά π ό δ ια  τον  Tor β λ έπ ε ι  π ά λ ι  
τ  o r  ε ρ α σ τή  τον  τ ο ν  ώχρό .

('Ερρίκου Χάίνε τραγούδια. Μετάφρασις Α. Βλάχου)
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Το δέ τμ ήμ α  τής Δ η μ ο σ ί α ς  υ γ ε ί α ς  α 
ναγράφ ε ι είς τό πρόγραμμά  του, τήν  κ α ταπ ολε 
μ ή σω  τής  φυματιώ σεω ς, τήν κ α ταπολεμήσω  
του αλκοολισμού, τον περ ιορ ισμόν τής θνησ ιμό 
τητας τών νηπ ίω ν, τήν β ελ τ ίω σ ιν  τών υγ ιε ι
νών όρων τών σχολείω ν, τήν  μέρ ιμναν υπέρ 
τής ύγ ιε ία ς  τών έργατίδων μητέρων κα ί έργα τ ί
δων εν γένει. Αν ή δημοσ ία  ύγ ιε ία  π α ρ ο υ σ ιά 
ζει τόσας ελλε ίψ ε ις , τούτο δέον ν' άποδοθή είς 
τήν  άγνο ιαν , αμάθε ιαν  κ α ί αμ έλε ια ν  τώ ν μ η τέ 
ρων κα ί τών συζύγων κα ί κα τά  τήν Lady Α - 
b e rd e en , είς τή ν  άμ ερ ιμ νησ ία ν  τών γυναικών 
εκείνων, α ΐτ ινες , εν εγω ιστ ική  α σφ α λε ία , άπ ο -  
λαμ β ά νο υα ι τώ ν αγαθώ ν τού πλούτου  των κα ί 
τή ς  εύμαρείας τού β ίου  Ο P a s leu r  είπεν δτι 
έγκε ιτα ι είς τάς· χε ίρας  τού ανθρώπου νά κα - 
τορθώση νά έκλε ιψ η  π ά σ α  κολλητική  νόσος εκ 
τού κόσμου. Τ ϊ φ θ ίσ ις  δ ιανο ίγε ι είς τήν ανθρω 
πότη τα  μ εγαλε ίτερα  χ ά σ μ α τα  ή ό φονικώτερος 
τών πολέμων. Αί Ην. Μ ολιτείαι προσφέρουσι 
κ α τ ’ έτος 2000000  θυμάτων, ή ’ Α γγλ ία  8 2 000 , 
ή δέ μ ικρά  Ελλά? κ α τ ’ α ναλογ ίαν , έτ ι π λ ε ιό - 
τερον, π ,0 0 0 !  Κατά τήν  L ady Aberdeen θά 
ήτο ή ιδεώδης εντολή τών γυναικών, δλων τών 
χωρών, νά σ υ να σπ ισ θώ σ ιν  είς σταυροφορίαν  
κατά  τής επαράτου νόσου, σταυροφορίαν, ή τ ις  
θά ένισχύετο, εκ τώ ν προτέρων υπό τής β εβ α ιό 
τητας τής νίκης, δ ιότι ή επ ισ τή μ η  π α ρα δέχ ε 
τα ι,  δ τ ι αν κ α τεβάλλετο  σύντονος κ α ί επίμονος, 
α δ ιάλ ε ιπ το ς  π ροσπάθε ια  προς έξολόθρευσιν τής  
νόσου, ε ν τ ό ς  5 0 ε τ ί α ς ,  ή  φ θ ίσ ις  θά ήτο  
τόσω  σ π α ν ία , όσον α ί τρομεραί άσθένεια ι τού 
μεσαίω νος, τά ς  όπο ιας μ ετά  φρίκης αναγράφει 
ή ισ τορ ία . «.To prevent is belter than to eurev 
λέγουσ ιν  α ί  π ρ α κ τ ικ α ί Ά γγλ ίδες  κα ί Ά  μερικά  
νίδες κα ί συ ν ισ τώ σ ι τήν ιδρυσ ιν  πολλώ ν ια 
τρείων, dispensaries. Ά π εφ ασ ίσ θ η  δέ προσέτ ι 
νά  ένεργήσωσι τά  μέλη  είς τά ς  ιδ ια ιτέρας π α 
τρ ίδας των, όπως τ εθώσι τά  σχολε ία  υπό αύ- 
στηράν κα ί τακτικήν ια τρ ικήν έ π ίβ λ εψ ιν .  *Η 
Ινα Hainisch πρόεδρος τών εν Α υστρία συνδέ
σμω ν, άνεκοίνωσεν δτι, εν 1όιέννη, τά  π α ιδ ιά  τών 
σχολείω ν ύπ εβ λήθησαν  είς τήν δ ιά  Tuber - 
line έξέτασ ιν  άπεδε ίχθη  δέ δτι 90)100  είχον 
προδ ιάθεσ ιν  προς φ υμα τ ίω σ ιν  ΙΙόσοιι ώ φέλι 
μος ε ίνα ι ή ια τρ ική  ε π ίβ λ ε ψ ις  τών σχολείων, 
έπ εβ εβα ίω σαν  κα ί α ί εκ Σουηδίας α π εσ τα λμ έ 
νο ι. Χ άρις είς αυτήν, εντός τών τελευτα ίω ν 30 
ετών, εν Σουηδία, ή μ υω π ία  ήλα ττώ θη  κ α τά  τό

Ή Σουηδις συγγραφεύς κ. Σ ά λ ιια  Λ α γ κ ε ρ λ ώ φ ,  ή 
λαβουσα τ'ο βραβεΓον Νόμπελ.

1)2 . Ο λα ι δέ α ί α ντ ιπ ρόσω πο ι παρεδέχθησαν  
όμοφώνως τήν μ εγ ίσ τη ν  σ η μ α σ ία ν  τής πο ιάτη - 
τος τού γάλακτος. Αί Αανίδες, α ΐτ ινες , είρήσθω  
εν παρόδω , έσ τά λ η σ α ν  επ ισήμω ς , δαπάνη  τής  
Κυβερνήσεώς των, είπον ότ ι εν τή  π α τρ ίδ ι των 
α ί συνθήκαι τής υγ ιεινής ε ίνα ι εξα ίρετοι. Κατά 
τά τελευτα ία  30 έτη ή θνησιμότης κατήλθε 
25 ο)ο. Ά ποδ ίδουσ ι τό ευχάρ ιστου τούτο α π ο 
τέλεσμα  είς τή ν  εκτοτε εξαίρετου π ο ιότητα  τού 
γάλακτος κ α ί είς· το ότι έγενικεύθη π α ρ ά  τώ 
λαώ  ή χ ρ ή σ ις  τών θαλα σσ ίω ν  λουτρών. Ο ί 
κατά τής νοθείας τού γάλακτος νόμοι ε ίνα ι εκεί 
τόσον αυστηροί, ώστε ο ί γ α λα κ τοπώ λα ι, ουδέ 
τολμώ σ ι καν νά δ ιανοηθώ σι νά νοθεύσωσι τό 
γ ά λ α  των. Τό αυτό είπον κα ί α ί εξ Α υστραλ ίας  
κυρ ία ι. Και εκεί έχουσι νόμους δρακοντίους, ώστε 
ή ιοθε ία  τού γάλακτος  ε ίνα ι τ ι ανύπαρκτον. Έ - 
χα ιρ εσ ίσ θη  δέ π α ρ ’ δλων τών μελών ώς ώ φελ ι- 
μώ τατος ο νεωτερισμός τού πρ ίγκηπος τή ς  Ού- 
α λ λ ία ς , δσ τ ις  π ίνε ι θερμόν γ ά λ α  α ντ ί τείου. 
Ε ννοείτα ι δτι e l c  χώραν τόσω νομιμόφρονα, ώς 
ή ’Α γγλία , ό νεωτερισμός τού ΤΙρίγκηπος τ ε ί
νει νά έπ ιβ ληθή  ώς συρμός. "Οπως δέ α ί Αα
νίδες έξήραν, οτ ι μεγάλω ς συντελούσιν είς τήν 
ύγιείαν το>ν κατοίκων, π λ ή ν  τής ζωογόνου θ α - 
λ α σ σ ία ς  αύρας, τά δάση  κα ί α !  π ο λ λ α ί φ υ- 
τε ία ι τής χώρας των, οΰτω κα ί α ί έξ Α ύστρα-



Χίας, είπον, ότι είς τη ς  πόλε ις  των εχουσι π α ν 
τού π ρ α σ ιά ς  άνθέων κα ι π ο λ λά ς  άνθυστολ ισμό 
ν ας π λ α τε ία ς . Έ βένετο δε ίΒ ιαιτέρως λόγος· πό- 
σον ή έ λ λ ε ιψ ις  π λα τε ιώ ν  ε ίνα ι ε π ιβ λ α β ή ς  είς 
τούς κατοίκους τών πόλεων κα ι ότ ι ε ίνα ι ά π α  - 
ρα ίτητον νά ύπάρχω σ ιν  όσον τό Βυνατόν π ερ ισ -  
σότερα ι π λ α τ ε ία ι,  α ίτ ινες νά χρησ ιμ εύω σ ιν  ώς 
plesy grounds Βιά τά  νήπ ια  κ α ί τά  πα ιΒ ιά  
τών σχολείων.

ΙΙλήν τής φθίσεως π ολύ  α πησχόλησε  τό συ - 
νέΒριον κα ί τό  ζήτημα  τού αλκοολισμού, π λ η 
γής αγνώστου χ ά ρ ιτ ι θεία , ειίς ημάς. Έ ν Cana
da τό 1 )8 τών εν το ϊς  νοσοκομείοις νοσηλευόμε
νων ε ίνα ι αλκοολικοί- Και πόσον φρικώΒεις α ί 
συνέπεια ι του α λκοολ ισμ ού ! Φ αντασθήτε οτι 
κατά  τά  αυστηρά  π ο ρ ίσ μ α τα  τή ς  σ τα τ ισ τ ικ ή ς  
μ ία  ά θ λ ια  αλκοολική ζωή είχεν 850 εν όλω  
απογόνους, ΰπ ελόγ ισαν  Βε ό τ ι οΰτο ι εσ το ίχ ισα ν  
είς τό κράτος 250 ,000  λ ίρ . Όλοι αυτοί ο ί α π ό 
γονοί της ανήκαν είς τήν εσχά την  υποστάθμην , 
ήσαν  επ α ίτ α ι, κ λ επ τα ι, απατεώ νες, η λ ίθ ιο ι, κ λ . 
κλ· μ εταξύ  αυτιών Βε κα ί 6 Βολοφόνοι. Ά π ε -  
Βείχθη οτι γονείς υγ ιε ίς  απ έκτησαν  2 τέκνα 
ύγ ιά , μόλ ις  όμως ό π α τή ρ  κα ί ή μ ήτηρ  παρεΒό- 
θησαν είς τήν κ α τάχρησ ιν  τών ποτών, τα Βύο 
επόμενα τέκνα ή σα ν  feeble minded τά Βέ τελευ 
τα ία  εντελώς η λ ίθ ια  (Feeble minded, Holland).

Εχω ακόμη ν ’ αναφέρω , ότι α ί α ντ ιπ ρόσω 
ποι έπεσκέφθησαν τά  σχ ολε ία  του Canada, 
τα όπο ια  είνα ι, ώς φ α ίνετα ι, μ εγαλοπ ρεπ έστα τα  
μέγαρα , με απέραντους α ίθουσας. Α ρκεί νά 
σά ς  ε'ίπω, ότ ι α ί άγγλίΒες έθαύμασαν αύτα τό 
σον, ώ στε άνεφώνησαν εν τώ ένθουσιασμώ  των 
a We are a million times, b e h in d !  ! j> Εις εν 
σχολείον έπεΒείχθη περίεργον είΒος άσκήσεως, 
dr i l l .  "Η ναψαν αίφνιΒ ίως, Βια χημ ικώ ν ουσιών, 
μ εγάλην  πυράν , ό καπνός είσέΒυσεν άποπ ν ι 
κτικός Βιά τών παραθύρω ν, 000 Βε πα ιΒ ία  κα  
τήλθον, άνά  τετράδας τάς άπεράντους κ λ ίμ α 
κας, κα ί εύρέθησαν εν α σ φ α λ ε ία , εκτός του κ τ ι
ρίου, εντός 1 1)2  λεπτοί).

Προς συμπ λήρω σ ιν  τών όσων είπον περ ί σ χ ο 
λείων κα ί εκπαιΒευσεως οφείλω  εν τελεί, νά 
κάμω μνείαν του ίία ν επ ισ τη μ ίο υ  του ¡O ren lo .
Ο πρύταν ις  είς τήν  προς τά ς  αντιπροσώ πους  

προσφ ώ νησ ίν  του άνέφερεν, ότι προ 25 ετών 
είχον εγγραφή  Βύο μόνον φ ο ιτή τρ ια ι. Τώρα επ ί 
400θ φοιτητών, α ί 1000 είναι γυναίκες. Ά π ε - 
φ ο ίτησαν  Βε 800 . έξ ών α ί π λ ε ίσ τ α ι ΒιΒάσκα ■ 
λοι. ’ια τρο ί κα ί 40 Βημοσιογράφοι.

Νεοι ΣνιΒ εσμοι θά προσέλθω σ ι προσεχώς, οί 
τής Τουρκίας, τή ς  Α ίγύπτου, Ια π ω ν ία ς  κα ί No - 
τ ίου Α φρικής ’Ε ννοείται ότι εν Α ίγύπτω κα ί 
έν Τουρκία α ί άγγλίΒες προσπαθούσε νά Βιεγεί-

ρω σ ι τό πνεύμα  τών όθωμανίΒων ■ Έ γ Τουρκία 
ή M rs R ow en . Ή  Lady  A berd een  προσεκλή - 
θη Βιά τήν εν Κω ν)πόλει τελετήν τών εγ κ α ι
νίων Αν τό σχέΒιον τούτο π ραγματοπο ιηθή  θά 
έπ ισκεφθή κα ί τά ς  ’Αθήνας. Ή  S e lm a  H a - 
n ou m  άΒελφή τού A limed R lüza, τέως προέ- 
Βρου τής  1ίοολί?ς, έξελέγη Πρόεδρος τών Ό θω - 
μαιίΒων- Π ράγματι ό Ό L έχει συγκεντρώσει 
όλας τά ς  φ υλάς. Κ ατά  τά ς  έν f ó r r e n l o  συνε- 
Βρίας παρευρ ίσκετο κα ί ήγεμουίς τ ι ς  ΤνΒή, έλ  ■ 
κουσα το γένος εκ τών ΤνΒών ήγεμόνων, τών 
προ τής ανακαλύφ-εως τής Αμερικής.

Κατά τήν  προσεχή  έν 'Ρώμη όμήγυριν τών 
’Εθνών, άς έλπ ίοω μεν  ότι τ ά  ύπό τήν ελ λη ν ι
κήν σ η μ α ία ν  έΒώλια Βέν θά με ίνω σ ι κενά.

Αί κυρ ία ι Κ αλοπ οθάκη , ΙΊαρρεν κα ί Κεφαλά  
θά έκθέσωσιν ύμ ϊν τά ς  ένεργείας τώιν ίΒ ιαιτέ - 
ρων ’Ε πιτροπώ ν των. Ε υχαριστούσα Βέ, τάς  
κυρίας, παρακαλώ) προ τής Χύσεως τής συνε- 
Βρίας νά προβώ σ ιν  εύαρ ιστούμεναι εις τή ν  έκ- 
λογήν τρ ιώ ν Ά ντιπροέΒρων κα ί τρ ιώ ν ’Εφόρων 

2 Κοεμβρίου 1909.

ΑΠΟ ΤΟ  Τ Α Ξ Ε ΙΔ Ι  MOT

Τ ά  μ ε γ ά λ α  μ α γ α ζ ε ι ά .  Τδον ένας τύ ■ 
πος εμπορικής ζωής, αποκλε ιστικώ ς ΐία ρ ισ ιν ό ς . 
Μεγάλα μαγαζε ιά  υπάρχουν β έβ α ια  κ α ί είς ά λ -  
λ α ς  Ενρω πα ϊκάς πόλε ις , ά λ λ ά  τό Παρίσι εχει 
τήν  προτερα ιότητα  κα ί τήν τελε ιοπο ίησ ιν  τού 
κλάΒου αυτού, τον οποίον γυνα ίκα  ΐΒρυσε κα ί είς 
τον όποιον χ ιλ ιάΒ ες γυναικών κερΒίζουν τήν ζωήν 
των.

Τά μ εγ ά λα  μαγαζε ιά  ελκύουν ιό ν  ξένον π λ η 
θυσμόν κα ί ίΒίως τάς γυνα ίκας. Ε ίναι τό είΒικόν 
μουσείου, τό οποίον έννοούν.αγαπούν,κα ί τάς έν- 
Βιαφέρει υπέρ π α ν  ά λλο . Είς ένα μεγάλο  μ α  ■ 
γαζ ί ή έπ α ρχ ιώ τ ισ σ α , ή πλέον άκαλα ίσθητος  
οιαςΒήποτε χώ ρας ε ισέρχετα ι άκομψα  κα ί ά 
σχ ημ α  ντυμένη σω στή  γελοιοεραφ ία , ένίοτε κα ί 
έξέρχεται κούκλα. ΑηλαΒή κατά  τό μ άλλον  κα ί 
ήττον το ιαύτη . Ό ,τ ι χρε ιά ζετα ι Βιά τήν μ ε τα -  
μόρφω σιν αυτήν θά τό εύρη είς τόΑούβρον ή τής  
Galeries Lafayelle, ή τό lion Marché, είς 'ένα 
τέλος απο τάΒέκα πέντε ,ε ίκοσ ι μ εγάλα  μαγαζε ιά  
τού ΙΙαρισΙού.

Καί θά έξοΒεύση Βιά τήν μεταμόρφω σίν της  
άύτήν τό μ ισ ό , από ό ,τ ι θά έξώΒευεν είς τον τό 
πον της , γ ιά  νά ε ί ια ι  ντυμένη ά σχ ημ α , π ρ ό 
σ τυχα  κα ί συχνά  γελοία .ΊΒ ού Β ιατί τά  μ εγάλα
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μαγα ζε ιά  κατά  τούς θερινούς κα ί φθινοπωρινούς 
μήνας έχουν έντελώς ξεχω ριστήν κ ίνησ ιν , κα ί ή 
είς αυτά  κυκλοφορία κ α τα ντά  Βύσκολος ένεκα 
τής συρροής χ ιλ ιά όω ν  ξένων αγοραστρ ιω ν κα ι 
αγοραστώ ν

'Ό λαι α ! γ λώ σ σ α ι κα ί α ί  διάλεκτοι ακούονται 
εις τά κέντρα αυτά , απο  τά οποία  Βέν λείπουν  
καί α ναγνω στήρ ια  π λ ουσ ιώ τα τα  μέ έφημερίόας  
κα ί IIεριοΒικά όλου τού κόσμαν, κα ί bu f f e t  κα ί 
οτι κάμνει τήν  είς αυτά πολύωρου 0ιαμονήν εύ- 
κολωτέραν, ελκυστικήν κα ί μ ά λλον  α ν α π α υ τ ι
κήν.

’Α ναπαυτική . "Η λέξ ις  απ οτελε ί ειρωνείαν. 
Αιότι Βέν υπάρχε ι είς τον κόσμον όλον τ ίπ οτε  
τόσον κουραστικόν κα ι έκνευριστικον απο  τα  με ■ 
γάλα μαγαζε ίά . Η Π αρισινή α ρ ιστοκρα τία , έν 
γένει δε κάθε Π αρισινή κνρ ία  κα ί καθε ξένη τού 
μεγάλου κόσμου, ή οποία  σέβετα ι τον εαυτόν 
της'.Βέν π α τ ε ί ποτέ είς τά  μ εγά λα  μ α γα ζ ιά .

Κάθε μ ΐά  από  σντά ς  εχει τον ράπ τη ν  της, 
ένα γνωστόν όνομα, τον κ α π ελ λά  της κα ι έν γέ- 
νει όλους τούς είΒικούς Βιά τήν ένΒυμασίαν κα ί 
τήν έπ ίπ λω σ ιν , εις τούς όποιους αναθέτει τά ς  
π α ρα γγ ελ ία ς  της . II Rue de la P a ix ,φ ιλοξενεί 
είς α ρ ιστοκρα τικά  ή συχ α  κα ί αυστηρού έξωτερικού 
μ α γα ζ ιά  τήν καλλ ιτεχ ν ικήν  όμάΒα τών μεγάλω ν  
τεχνητών, οί όποιοι τροφοΒοτούυ τόν έκλεκτόν Πα
ρισινοί/ κα ί ξένον κόσμον.

Έκεΐ Βημιουργείται ή μόΒα,έκεϊ ένΒυονται μέ 
τ ά  φορέματα κα ί τά νέα κα π έλ λα  α ι γυναίκες 
modèles κα ί παρελαύνουν είς σε ιράν προ τής 
μεγάλης  κυρ ίας, ή όποια  θά ίΒή, θά έκλέξη κα ί 
θά ά π ο φ α σ ίσ η . Καί υπάρχουν μοντέλλα  ξανθά  
διά τής ξανθές κ α ί μ ελαγχρο ινά  Βιά τής μ ελά - 
χροινές, κα ί λ επ τά  Βιά τή ς  λ επ τές  κα ί χονΒρά 
Βιά τής χονΒρές. ’Ανάλογα φ υσ ικά  με τα  χρώ 
μ α τα  κα ί τήν  κατασκευήν κάθε κυρίας ε ίνα ι κα ι 
τά  σ χ ήμ α τα  τών φορεμάτων κα ι τών καπ ελ - 
λων· Ο Μ rorms καί ό Doucet είνα ι ένα είδος 
φ ιλοκάλω ν τραπεζιτώ ν, είς τάς χε ίρας τών ο 
ποίων ώ ρα ία ι κα ι μή , π λ ο ύ σ ια ι ομω;  πάντοτε , 
αναθέτουν τήν αυξησ ιν  κα ί Β ιατήρησιν τής χ ά -  
ρ.τος, τής κομψότητας κα ί τής έπ ικρατή - 
σεως των  είς τόν κόσμον τών α ιθουσών κα ί έν 
γένει είς τόν αγώνα πού Βιεξάγουν α ι γυναίκες 
Βιά νά φ α ίνω ντα ι ώ ρα ία ι κα ι χαρ ιτω μενα ι.

Τά μ εγά λα  μαγα ζε ιά , χωριν νά έχουν τοσον  
ύψ ηλά ς  αξιώ σεις  Βιά τήν υψ ηλήν  αρ ιστοκρατίαν , 
κάμνουν όμως περ ίπου  τό ιΒιον διά τάς κοινάς 
θνητάς τών άλλω ν κοινωνικών τάξεων. Η πω -  
λή τρ ια , ή όποια  ε ίνα ι ή ζωή κα ί ό μοχλος τής  
κολοσσα ίας  χ ρημα τ ική ς  κυκλοφορίας τών μ ε 
γάλω ν μαγαζιώ ν, ά ναπληρο ί το μοντέλο κα ι τον 
μεγάλον ράπ την , χω ρίς νά ε ίνα ι ούτε το ενα ,ουτε

τό ά λλο . Τής φθάνει οτ ι ε ίνα ι Π αρισινή, κα ί εχει 
μέσα  της τό ένστικτον τού γούστου , τής χάρ ιτος , 
τής καλλ ιτεχν ικής ευστροφ ίας κα ί Βεξιότητος κα ί 
τής άπερρίτου φ ιλοκαλ ία ς . Με μ ΐά  μ α τ ίά  είς 
τήν πελάτιΒ α α ν τ ιλ α μ β ά νε τα ι τ ί  τή ς  π ηγα ίνε ι, 
τ ί  μπορεί νά έξοΒεύση, κα τά  πόσον είνα ι έπιΒε- 
κτική μεταμορφώσεως έπ ι τό κομψότερου κα ί 
καλα ισθητικώ τερον, κα ί κα τά  πόσον ε ίνα ι μυη - 
μένη είς τήν Βύσκολον τέχνην νά ένΒύεται όπω ς- 
Βήποτε καλά."Α μα σ χ ημ α τ ίσ η  τήν γνώμην τη ς ,ή  
γ ίνετα ι κα ί μοντέλο κα ί D ou ce l, οπότε κ α ί σά ς  
ενδύει έπ ίση ς  κ α λά  όπως αυτή, χω ρ ίς  νά  έξο- 
Βεύσετε ούτε τό Βέκατον από ό ,τ ι θά έξωΒεύατε 
έκεϊ, ή σά ς  άφ ίνε ι είς τή ν  τύχην  σα ς  κα ί είς τά  
χ ά λ ια  σας .

Ό ττωοΒήποτε κα ί είς τήν μ ία ν  κ α ί είς τήν  
ά λλη ν  π ε ρ ίσ τα σ ιν  Βέν μπορε ίτε νά μείνετε έστω  
κα ί Βέκα ημέρας μόνον είς τό Π αρίσι, χω ρ ίς  νά  
περάσετε  τάς πέντε είς τά  μ εγά λα  μ α γα ζε ’ά.
Γ ραία , κα ί νέα, κοκέτα κα ί σοβα ρά , φ ιλόκαλος  
και μή , Βέν μπορε ίτε νά μ ή ν  πληρώ σετε  τον φό - 
ρον αύτόν τής ύποτελε ία ς  είς τήν Π αρισινήν γ υ 
να ίκα , τήν Βημιουργόν τού γούστου κα ί τού Chic 
άνά τόν κόσμον όλον.

Αυτό ε ίνα ι τόσον αληθ ινόν, σ τηρ ίζ ετα ι τόσον  
είς τά ς  σ τ α τ ισ τ ικ ά ς  τού κόσμου πού  ένΒύεται είς 
τό Π αρίσι, κα ί είς τά εκατομμύρια  κ α ί Βυσε- 
κατομμύρ ια  πού ε ισέρχοντα ι είς τήν  Γαλλίαν *
από τό έξαγωγικόν τού κλάΒου αυτού έμπόριον 
ώστε ή Γαλλίς κα ί μ ά λ ισ τ α  ή Π αρισινή  ε’ργά- 
τ ις , β ιομήχανος κα ί έμπορος νά αναγνω ρίζετα ι 
ώς ό πλέον  προσοΒοφόρος παράγω ν τή ς  χώρας.

Τήν αλήθε ιαν  αύττ,ν τήν έβροντοφώνησε προ 
τρ ιά ν τα  χρόνων είς τήν  Γαλλικήν Εουλήν ο με- 
γας  σοφός τής  Γαλλίας Ιοολιος Σ ιμών. Οσους 
νόμους προστατευτ ικούς, είπε, κα ί αν ψ ηφ ίσ ετε  
Βιά τήν έργαζομένην γυνα ίκα  τής  Γα λ λ ία ς  — καί 
έργάζοντα ι τά  τρ ία  τέ τα ρ τα  αυτής  — οσα βρα  
β ε ία  κα ί π α ρ ά ση μ α  κα ί άν Βώσετε,όσον ύψ ηλά  
καί άν τήν ά να β ιβ α σ ετε , δεν θα αποΒωσετε ποτε 
ούτε τό ή μ ισ υ  τού ό ,τ ι τή ς  οφείλετε Αιότι ΐ] 
γ α λ λ ίς  γυνα ίκα  κα ί κ α τ ’ έξοχήν ή Π αρισινή, κ α - 
τέστησεν  υποτελείς τού έμπορίου κα ί τής β ιο μ η 
χ α ν ία ς  τή ς  χώρας μ α ς  τον κόσμον ολον απο  
τούς πάγους τής ’Άρκτου έως τάς καυστικά ς  
μο ίρας τών Τροπικών.

Ή  ύποτέλεια  αυτή  κα ί ή έξ αυτής μ εγάλη , 
απερ ιόρ ιστος κατανάλω σες κατέστησε την  Γ αλ
λ/αν κα ί μ ά λ ισ τ α  τό Π αρίσι έκτος σ υνα γω ν ι
σμού ίίς  τ ιμ ά ς  τού έμπορίου αύτού τού εϊΒους- 
Τα μ εγά λα  μαγα ζε>ά ιδίως, επιχειρήσεις όμάΒων 
εκατομμυριούχων, ε ίνα ι αναμφ ιβολω ς ακατα.γω - 
ν ισ τα  Τό κέρδος σ τηρ ίζ ετα ι είς τήν κα τα νά -  
λω σ ιν , είς τήν κυκλοφορίαν τού χοήματος , τό ό
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ποιον κατρακυλά  εις εκατοντάδας χ ιλ ιά δω ν  π ο λ  - 
λάκις κα ϊ εκατομμυρίου εντός μ ια ς  ημέρας■ Κυ
κλοφορία ενός εκατομμυρίου μ ια ς  ημέρας, έστω 
κα ί με ένα 1 °/0 κέρδος άφ ίνε ι δέκα χ ιλ ιά δα ς . 
Τώρα μεταξύ  των ειδών πού δίδονται κ α ί με ζη 
μ ία ν  συχνά , τά  articles reclame λεγάμενα, υ 
πάρχουν κα ί ά λ λ α , τά  όπο ια  άφ ίνουν μ εγάλα  
κέρδη κα ί τά  οποία  ¿ξοδεύονται με όσην ευκολίαν 
κα ί τά  πολύ  εύθηνά.

Διότι ό π ελά τη ς  η ή πελάτις ενος μεγάλου  
μαγαζειού, ευθύς πού ίδή μερ ικάς τ ια ά ς  άκατα- 
νοήτως εύθυνάς σχ ημ ατ ίζε ι την  π επ ο ίθ ησ ιν  δτι 
δλα  πω λοΰντα ι εύθηνά κα ί κάμνει αμέσως κα ί 
ασυζη τη τ ί κάθε προμήθειάν του εκεί. Ά φ ίνω  
δτι εις τά ς  π ερ ισ τά σε ις  αύτάς ο π ελά τη ς  άνδρας 
η γυνα ίκα  τά  χάνε ι κα ί μεθά μ έσα  εϊς τον 
πλούτον των έκθετομένων. εϊς την ω ρα ιότητα  κα ί 
κομψ ότη τα  κα ί χ ά ρ ιν  αύτών, εις τά  όργια  των 
μεταξω τώ ν κα ί των βελούδων κα ί τω ν λουλου- 
δΐών κα ί των καλλ ιτεχν ικώ ν αντικειμένων κα ί 
των ωραίων άσπρορρούχων κ α ι επ ίπ λω ν  κα ι κα - 
πέλλω ν κα ί π απ ουτσ ιώ ν  κα ί κάθε εϊδους γ υ να ι
κείου, ανδρικού, πα ιδ ιώ ν  ή έπ ιπ λώ σεω ς . Καί 
πέρνει, πέρνει, πέρνει, χω ρ ίς νά ύπολογίζη δτι 
τα πολλά φεύγουν ’λ ίγ α , λ ίγ α , κα ί πέρνει. δ ,τ ι 
χρε ιάζετα ι κ α ί δ ,τ ι δεν χρε ιάζετα ι.

Και να ι μέν τά  μ εγά λα  μαγαζε ια  φέρονται 
με αρκετήν εύσυνειδησίαν ώς προς την  ψ υχολο 
γ ικήν αύτην μέθην κα ί σ ά ς  δίδουν το δ ικα ίω μα  
τη ς  επ ιστροφής, πληρόνοντα  προθύμως το αν 
τ ίτ ιμ ον  των έπ ιστρεφομένων αντικειμένων ά λ λ α  
πόσοι από τούς άγοραστάς κα ί μ ά λ ισ τ α  τούς ξέ
νους, γνωρίζουν την συνήθειαν αυτήν κα ί τολ  
μοΰν νά έπ ιστρέψ ουν δ ,τ ι ά π α ξ  ήγόρασαν  ;

Και ο ί ξένοι αυτοί συνωθούνται εις χ ιλ ιά δ α ς  
εις· τά μ εγά λα  μ α γα ζε ίά  κα ί νομίζει κανείς δτι 
αγοράζουν, όχ ι δ ιά  μ ία ν  εποχήν ή ένα χρόνον, 
αλλά δ ιά  τήν ζωήν των ολόκληρον. Και φεύγουν 
με β α λ ά ν τ ια  κενά. χω ρίς συχνά  νά έχουν τά  
έξοδα τής επ ιστροφ ής των, αφαν ισμένο ι, εξαν 
τλημένο ι, μέ το κεφάλι γεμάτο χ ρώ μα τα  κα ί 
σχ ήμ α τα  κα ί αριθμούς κα ί σπ αν ίω ς  με τήν Ικα- 
νοπο ίησ ιν  δ,τι κατώρθωσαν εκείνο που επ ιδ ιώ 
κουν■ Νά γυρίσουν  εις τον τόπον των εύθηνα κα ι 
κομψά κα ί με π α ρ ισ ιν ή ν  χ ά ρ ιν  ντυμένοι.

Το π ιστεύουν  όμως. κα ί αυτό φθάνει. Είναι 
τόσα  π ρ ά γμ α τα  ψευδή εις τά  όποια  π ισ τεύο -  
μεν κα ί από τά  όποια άντλοομεν κάπο ιαν  ευ
τυχ ία ν , ώστε από  τά  τόσα  αυτά  άς μ ά ς  χ α ρ ί-  
ζη κα ί τό Παρ/σι τήν φ α ντα στ ικ ήν  εύχαρ ίσ τη - 
σ ιν  τής κομψότητας κα ί χ ά ρ ιτο ς , πού κάμνουν 
τον άνθρωπον τοσον γοητευτικόν.

Κ .  ΠΑΡΡΕΝ

ΣΤΟΝ ΔΡΟΜΟ ΤΗΣ ΖΩΗΣ
ΜΕΤΩΠΟ ΤΗΣ τδ άγνό υγραίνει ακόμα ή 

Sw» δροσιά  που εγεννήθηκεν α π ’ τον α ιθέρα τή ς  
Αυγής- ■ .

Νεράιδες έχόρεψαν τρ ελλά  στο  δ ιά β α  της κι 
έσκόρπ ισαν  τρ ια ν τάφ υλλα  κα ί γ ια σ εμ ιά  σ τ α  π ό 
δ ια  τ η ς . . .

Κι’ ό φτερωτός μικρός θεός φ τερούγισε κοντά  
της κ ι' ολόχρυσος από τον ή λ ιο  πού έλαμπ ε  έ- 
φ ίλη σ ε  τά  μάτΙα  τη ς  πού ¿ξυπνούσαν στήν  
Ί,ωή. . .

'Ένας ατέλειω τος χορός χρω μάτω ν κ ι' άρμο 
ν ια ς  τήν  ¿κύκλωνε.

Ύλσθάνετο σ τ ο  ε ίνα ι της νά λ α χ τα ρ ά  νέα 
ζωή κ ι ' ακουμπ ισμένη  στον περίμορφο τον νεώ 
αποκοιμήθηκε. ■ . ■

Ή  Μοίρες ¿ξεφύλλιζαν ολομερίς άγραφες τής  
σελίδες κα ί ά νέγγ ιχ τες  ά π ' τό  μ εγάλο  ρεύμα  
τής κ α τα σ τ ρ ο φ ή ς .. .

Τό μέτωπό της έμεν' άρυτίδωτο κα ί ή ζωή της  
έπερνούσεν ή σ υ χ α  κα ί κο ιμ ισμένα  σα ν  τά ήρεμα  
νερά,πού νοιώθουνε κοντά τους φ ύλακα  τό ύψηλό  
π λ α τ ά ν ι.  . . .  ·

ΥΙερίφανος κατακτητής. Αεβέντης δυνατός γε 
μάτος  νε ιάτα  κ ι ¿μορφιά.

Τά μάτΙα  του σα ν  τά  π ο λ ύ τ ιμ α  π ετράδ ια  έ 
λ α μ π α ν  κα ί σαν  δ ιάφ ανα  κ ρ υ σ τά λ λ ια  ανέλυαν  
τού ήλΙου τή ς  αχτίδες σε πολύχρω μες εικόνες 
¡λόξας κα ί Χαράς.

Μικρός ήταν  κ ι' έφ τερούγισαν ή Μούσες γ ύ 
ρω του■ . . .

Τον ¿στεφάνω σαν με στέφανο μαρτυρικό πού 
έκράταγε μόνο τή  λ ύπ η  κα ί ¿σκόρπιζε στους 
άλλους τή  χαρά .

Η λ ό ξα  κα ί ή Αύναμι έξεψυχούσε ευθύς ώς 
ήρχετο αντίκρυ στον ακάνθινο σταυρό. . . .

Έκοντόστεκε σε κάθε νέο σ κ α λ ο π ά τ ι πού τον 
σήκωνε ψ ηλότερα  κ ι’ άκουε π ά ν τα  'τά  ίδ ια  λό- 
γ ΐα  νά τού κρυφοψ ιθορίζουν ή πνοές:

«Τ ί τό μεγάλο π ά ιτ α  α π ο ζη τά ς ; Σηκόνεσα ι 
ολοένα π ΐό  ψ η λ ά , απ ερ ίσ κ επ τα  θά π έσης  ττ’ό 
απότομα . ■ . . Θά νοιώσης τον πόνο σου πλέον  
β α θ ε ιά . . . .

Ή  τύχη  σού χαμογελά , γ ιά  νά σε θανατώ - 
ση. Κύττα|?ε τά μ ά τ ια  της πώ ς λάμπ ουν  π α ι -  
γν ιδ ίά ρ ικα , μ ά  το χ ε ιλ ά κ ι της είρωνεικά α 
ναδεύει. . . .

Μά ήταν  ασθενικά τά  λόγΙα τού άέρος μπρος  
τήν όρμή πού τον κυριαρχούσε. . . .
Ν Σ τιβ ά ζοντα ι π ά ν τα  τά  πλούτη  τά  αμύθητα .

Χ τίζεται πέτρινος  Πύργος ό πανύψ ηλος  σάν  
ξωτικό πού αγρ ίεψ ε μ εσ  τή  φω τιά .
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Σαλεύουν άργομ ίλητες ή βαρε ίες  εικόνες πού  
μ ισ ό σ β υ σα ν  μ έσα  στο  α ίμ α  πού ¿χύθηκε α π ’ τή  
ζωή τών συντριμμένων λουλουδιών. · . .

Περήφανα αντηχούσε πολεμάχαρο τό Σ ά λ π ι
σμ α  τής δυνατής τή ς  φ λόγας πού ¿φώτιζε τον 
Ουρανό, άφ ίνοντας κάτω  σ τή  Γ»7 ταπεινω μένη  
τήν  ’Εικδίκησι■

Ξεφάντωσαν γ ιά  λ ίγο  ή Μαννάδες, πού επ ν ί- 
γηκαν  στον κόρο και ¿χόρτασαν με τά  κομματ ία  
τής ανθρώπινης καρδιάς.

Και κάποιο μόνο μ ίλ η μ α  αληθ ινό μες το με 
γάλο  π α ρα μ ιλη τό  άκούοθηκε

« Κοίτεσθε άψ υχες  ¿σε ίς ,πού  έπρεπε νά ζήτε. 
«Πολύ καθάριο ή τα ν  τό κρασ ί πού σά ς  ¿μέθυσε.

«Σάν θά ξυπνήσητε θά νοίώ σητε πώ ς ¿χορέ
ψ α τ ε  τρελλά κι’ άνυπάταχτα

« Σ κλάβες θ ' α γκ α λ ιά ση τε  τό χώ μα πού π α 
τήσατε .

«Θά κ λάψ ητε  γ ΐά  νά έξίλεώ σητε τον μαύρο 
πόνο πού σά ς  κα ιροφ υλακτεί. . . . »

Κι’ ό αγέρας ά ρπαξε  μες' τή  βοή  τά λόγΙα  
τά βαθε ίά  κα ί τάφερε νά φτερουγίσουνε σ τα  
όνειρα τών κοιμ ισμένων ■ . .

Κ ουράσθηκαν.
Ό  ενας γ ΐα τ ϊ  εζησε πολύ.
Ο άλλος γΙατί ¿κοιμήθηκε. . . .

Έγυρε ¿κείνος τό κ εφ άλ ι του.
Τό χέρ ι του τό σ τ ιβ α ρ ό  πού ¿κράτησε στήν  

φούχτα του κ ι' αύ τον τον χρόνον κα ί τον α ναγ  ■ 
κασε νά γονα τ ίση , κρεμάσθηκε άρωστημένο α π  
τό β αρύ  σ π α θ ί.

'Ακούμπησε ¿κείνη τό κ εφ άλ ι τη ς  στον ωμο 
του σάν  νάθελε νά  π ά ρη  από αυτόν ένα κομμάτι 
τής αληθ ινής  ζωής κ ι' όχ ι έκείνης πώ ζησε.

Κι’ άκούσθηκε ή λυπημένη  του φωνή « Απο- 
στασα . . . Νοιώθω συ ν τρ ίμ μ ια  γύρω μου κα ί 
μ εσα  μου.

«Σάν άνεμος έδιάβηκα-
«Μά τώ ρα πνέει μ έσα  μου τό πνεύμα  το α 

θάνατο τού πεπρωμένου
« Ό  ήλιος , πού τότε έφεγγε στο δρόμο μου, 

αγρ ίεψ ε σάν  δα ίμονας πού θέλει νά έκδικηθή. . .
« ’Έ,πάτησα σ '  αγκάθ ια  κα ί τώρα με π λ η γ ώ 

νουν τρ ια ν τάφ υ λ λ α . . . .
« Ό  αγέρας μού ανεμίζει τ α  μ α λ λ ια  κ α ι με 

τρ α β ά  σάν  ένα άπομε ινάρ ι τού καλοκα ιρ ιού πού  
τον έπεριφράνησε. . ■ .

« 'Η  ΐύ χ η  ορθία κα ί απ ε ιλ η τ ικ ή  σηκώνετα ι.
Ά π ό σ τα σ α  ■ . ■ θέλω νά ξεκουρασθώ α τ έ 

λ ε ιω τα  π ίσω  α π  τα βαρε ία  π α ρ α π ε τα σμ α τα  
πού κρύβουν τήν ζωη. . . . »

Κι’ ¿κείνη τού αποκριθηκε. . . .
α Κοιμήθηκα.
«Δεν έζησα κα ι νοιωθω μεσα  μου φ ω τία  α

κο ίμητη πού κα ί τον ή λ ιο  ξεπερνά κα ί τον αγέρα .
« Ά ποφ υλλ ίσθηκε ήψ υχή  μου σέ όνε ιρα ,προσ  - 

μένοντας. ■ . .
«Θέλω νά ζηαω π ίσ ω  α π '  τ ά  β α ρ ε ίά  π α ρ α 

π ε τά σμ α τα  πού φανερώνουν τήν ζωή. . . ■
«Β αθειά φω λειάζει μ έσα  μου τό'Α θάνατο του 

πεπρωμένου. . . ,»
Καί ό ένας έκύτταξε τον άλλον β α θ ε ιά  μ ε σ ' 

τή  Σ ιγή . . . .
Μ?ά α χ τ ίδ α  έπεφτε σ τ α  κ ά τα σπ ρ α  μ α λ λ ιά .
Κι’ ¿γλ ιστρούσε ώς τά ηνωμένα χέρΙα πού 

¿συμβόλ ιζαν τήν μεγαλύτερη  άντ ίθεσ ι- . - ■
Σ εφ ύλλ ισ α ν  μαζ ί τό μ εγάλο  ανοικτό β ιβ λ ίο  

τής ζωής. . . .
’Έ λαμψ ε τό μ ά τ ι τη ς  δ ιαβάζοντα ς γνώριμες 

μορφές κα ί λόγΙα, πού τή ς  έψαΧ λαν στον ύ
πνο της .

Κι’ ύστερα  κα ί] οί δύο ¿κύτταξαν κα τά  τή  
Δύσι. . .  .

Έ να  αστέρ ι μόνο έτρεμόφεγγε, πού δεν τό  
είχε σβύσε ι ή λ η σμ ον ίά  κ ι’ ό Κόρος δεν τό ε ίχ ' 
απομαράνε ι. . . .

ΜΤΡΣΙΝΙΙ

ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΥΜΝΟΥΣ ΤΟΥ ΣΟΛΩΜΟΥ »

ΕΙΣ  ΤΟΝ ΘΑΝΑΤΟΝ ΤΟΥ M VnATPON 

IV

Μέ τα ϊς θείαις της άό ιλφάόις 
Έστικότουν σιωπηλή  
Έ νω ανέαίνανε οί λαμπάόαις 
’Σ 'τοί! θεοί! τήν κεφαλή

Που ¿μελετούνε τή Χτίση 
Καϊ δτι èθγήχε ή προσταγή,
Οπου έστένεφε τή Φνσι 

Αίφνιδίως rà φωτιστή,

Μέ τα μάτια ακολουθώντας 
Τό νεογέννητο τό φως,
Καϊ ’σέ δαίΙτο άναφτερωντας,
Τής έζέβγαενε ό φαλμός

Ά π ’ τ ' αθάνατο το στόμα,
Καϊ άπομάχραινε ή βροντή,
Που τό χάος έχανε ακόμα 
’Στήν όγλήγορη φυγή ,

"Ε ω ς.ποόλόκληρον έχάθη 
'Σ του Έρέθου τή  φυλακή,
"Οπου απλώθηκε καϊ έστάθη 
Σά ’ς τή πρώτη τον πηγή.
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ΧΟ ΣΧΟΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΑΣΠΑΣΙΑΣ

Ή Άόπαόία, ό Σωκράτης καί αί μαθήτριαι 
Μ ελπομένη. Ποτέ 7) τελετή  των Παναθη- 

ναίων δέν μου έκαμεν έντύπωσιν τόσον ώραιαν 
καί επιβλητικήν δσον χθες. ’Ά λλοτε ¿κουραζό
μουν, άνιοΰσα.......

Κ λε ιώ ■ Την κούρασιν την εννοώ. Τόσας ώρας 
εις το πόδι. Την ανίαν δμως δχι. Ή  παρελασις 
είναι άπό τα  ωραιότερα θεάματα."Επειτα δ,τι 
βλέπομεν άπό την Άκρόπόλιν καί η πέριξ φό- 
σις καί τά  θαυμάσια έκεΐ επάνω μνημεία.

Μ ελπομένη. Είναι ωραία, μοναδικά, δέν λέγω 
ό'χι. Ά λ λ ’ οί άοιδοί μέ έκούραζαν άλλοτε, καί 
χθες μέ έσυγκίνησαν, μέ έτερψαν. Καί την 
εύχαρίστησιν αυτήν την χρεωστώ εις τον Σ ω 
κράτη, ό όποιος τόσον παραστατικά μάς άπε- 
κάλυψεν εις τά  δυω τελευτα ία  μαθήματα τά  
κάλλη τής Ίλιάδος. Ό ταν  ό άοιδός ή'ρχισε νά 
κάμνν) την είσήγησιν εις τό άσμα, που θά άπήγ- 
γελε, μέ φωνήν τόσω καλά χρωματισμένην 
καί μέ την γλυκειάν υπόκρουση/ τής κιθάρας, 
ολος ό κόσμος των ’Αχαιών ηρώων μοϋ έφάνη 
οτι θά έ'καμνε την παρέλκσιν του έκεΐ επάνω,'·

με τον ώργισμένον Ά χ ιλλέα , τόν δυνατόν αυτόν 
ως θεόν καί ώραΐον ως υιόν τής ’Αφροδίτης, 
θεσσαλόν πρίγκηπα.

Ή ρώ . Καί εγώ καί δλαι μας, τό ίδιον α ί
σθημα ήσθάνθημεν. Δέν θά μέ γελάσετε μά
λιστα, άν σάς είπώ, δτι εις τούς έφιππους νέ
ους τής τελετής έδωκα καί ονόματα τών η 
ρώων της γιγαντομαχίας τής Ίλιάδος.

Κ λειώ . Καί έγώ τό ί'διο. Καί ξέρετε, εις τόν 
μνηστήρα της Μελπομένης έβλεπα διαρκώς τόν 
Πάτροκλον, ό όποιος εύρίσκετο κοντά εις τόν 
ώραΐον, τόν θαυμάσιον ’Αρχέλαον.

Μελ.πομένη. Δέν τόν είδες βέβαια νά σκοτώ
νεται άπό κανένα φανταστικόν "Εκτορα. Διότι 
αύτό θά τό έθεωροϋσα κακόν οιωνόν.

Κλειώ . Είναι έντροπή εις κόρην, που άνα- 
τρεφει ή θεία ’Ασπασία νά πιστευν) εις προ
λήψεις.

Μ ελπομένη. "Οποιος άγαπΰί γίνεται καί προ
ληπτικός. Ά ν  καί ομολογώ, δτι έάν έπρόκειτο 
νά χάσω τόν ’Αρχέλαον, δέν ήμπορουσα νά φ ι
λοδοξήσω ώραιότερον θάνατον δι’ αυτόν. Νά

Ο ΖΕ1ΓΞΙΣ Ε Κ Α Ε ΓΩ Ν  Π ΡΟ ΤΥΠ Ο Ν  

( Από  τό Ήμερολόγιον του χ. Κ .  Σχόχου του 1910)

ί»

*
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φονεοθγί διά τό γόητρον και τό ώραιότερον τής 
πατρίδος ιδανικόν άπό εν« ή'οωα ώς τόν "Εκτορα 
καί με τον θάνατον του νά κάμη τον Ά χ ιλλέα  
νά ξεχάση τον θυμόν του, νά έπανέλθη εί; τήν 
μάχην καί νά φέργι τνιν νίκην εις τούς ίδικούς 
μας . . .  .

Κλειώ . Σχεδόν θά έπιθυμοΰσα διά τόν μνη
στήρα μου, άν εΐχα μνηστήοα, τόν θάνατον 
αύτο'ν. ’Εάν έπρόκειτο νά συγκίνηση ό θάνατος 
τόσον ένα Ά χ ιλλεα , καί νά εύρεθή ένας "Ο
μηρος διά νά τόν πεοιγράψη . . . .

Μ ελπομένη- Που είναι ό Ά χ ιλλεύς; Μπορείς 
νά μου ευρης εις τούς νέους που περιστοιχίζουν 
τόν Περικλέα ενα ό όποιος νά άξίζη έστω καί 
την θνητήν ακόμη πτέρναν του μεγάλου θεσσα- 
λοϋ ήρωος; Ίδέ τόν ’Αλκιβιάδη, ό οποίος είναι 
από τούς πλέον ανδρείους καί τολμηρούς. Δεν 
’μοιάζει ολίγον καί σάν γυναίκα ; Καί δεν κα
τασπαταλά την ανδρείαν του εις μωράς καί α
νόητους πράξεις ; Ίδέ τούς υιούς του Περικλέους 
πόσον ταπεινοί είναι καί πόσον κακός ό Ξάν- 
θιππος, ό συνομ,οτών κατά του πατρός του.

Ή ρώ. Συνομοτοΰν πάντα οί άνανδροι. ’Ενώ 
εις την Ίλ ιάδα  ό καθείς φανερώνει μέ ειλικρί
νειαν ό,τι έχει εις την ψυχήν του. θυμόνει ό 
Ά χ ιλλεύς, τό πρωτοπαλήκαρο, μά δέν ζητεί 
νά άφαιρέσγι τήνάρχηγίαν άπό τόν Άγαμέμνονα. 
Τόν άφίνει μόνον εις την τύχην του και κλείε
τα ι εις την σκηνήν του άπηλπισμένος, διότι του 
¿πήραν την Βρυση'ίδα του. Νέος, ωραίος, καί 
δυνατός είναι φυσικόν νά αγαπά τόν έρωτα καί 
την γυναίκα καί νά μ,αίνεται διά την ερωτικήν 
προδοσίαν του άρχηγοϋ. Ά λ λ ’ η φιλία δι’ αυ
τόν καί ό πατριωτισμός είναι αισθήματα πειό 
δυνατά καί άπό τόν έρωτα.

Μ ελπομένη. ’Αλήθεια, ή φιλία που δέν ύπάρ 
χει πλέον εις τάς ημέρας μας. Ή  φιλία  που 
τόν κάμνει νά ξεχάση ολα, νά τρέξγι εις τάς 
επάλξεις καί νά βγάλη την τρομεοάν, την 
φρικτήν εκείνην κραυγήν, που είναι ως τό προ- 
άγγελμα του θανάτου τοϋ Έκτορος καί της 
καταστροφής της Τρωάδος.

Ή ρώ . Τί τρομερά κραυγή! ’Εάν αλήθεια, 
την έπενόησεν ό “Όμηρος, είναι τό πλέον έκ- 
φοαστικωτερον καί δυνατότερον επινόημα του 
έπους Διότι τί ήμποροΰσε νά είπή ό Ά χιλλεύς 
διά νά διερμηνεύση τήν πρός τούς εχθρούς λύσ
σαν του καί τούς κεραυνούς τής απειλής του. 
Ή  κραυγή αυτή είναι περισσότερον δυνατή 
καί άπό τούς πλέον φοβερούς κεραυνούς του 
Διός.

Κλειώ. Τήν έπενόησεν ό "Ομηρος  Ά λ λ ’
άραγε υπήρξε ποτέ ό Όμηρος ;

Μ ελπομένη. Ά φησε τούς κριτικούς καί τούς

ζηλοτύπους ποιητάς νά φιλονεικοΰν διά τήν υ · 
παρςιν του τυφλοϋ ποιητοΰ. Ζηλεύουν τόσον, 
ποϋ δέν θέλουν νά φαντασθουν εις ένα καί μόνον 
άνδρα τόσην δύναμιν. . . .

Ή ρώ . Πώς λοιτεόν έδημιουργήθη σειρά ολό
κληρος Όμηριδών ποιητών, άν δέν προϋπήρξεν 
Όμηρος;

Κλειώ . Ά πλούστατα . Όμηρίδαι θά είναι 
ολοι δσοι έπρόσθεσαν έπη εις τό συναρμολόγημα 
του μεγάλου αύτοΰ έπους. Νομίζω ότι αυτό 
παραδέχεται καί ό Σωκράτης.

Μ ελπομένη. Δέν μάς τό είπε ποτέ. . . .
Κλειώ. Ά πλούστατα. Διότι δέν θέλει νά 

όυσαρεστήση τήν ’Ασπασίαν που είναι εντελώς 
άντιθέτου γνώμης. Ή  Α σπασία  παραδέχεται 
τόν Όμηρον, άν ό'χι συμπολίτην της, όμως τέ- 
κνον τής ωραίας ’Ιωνίας, όπως είναι καί αύτή. 
Εις τήν Χίον τήν εύφορον νήσον, μέ τούς άνθο- 
σκεπασμένους άγρούς καί τούς ωραίους ορίζοντας 
ήτο φυσικόν νά άκμάση ή ποίησις τόσον.

Μ ελπομένη. Μά εις αυτό είναι σύμφωνος καί 
ό Σωκράτης."Οτι ή μικρά Ά σ ία , καί μάλιστα 
ή ’Ιωνία,ύπήρξεν ή έστία εις τήν οποίαν άνθι- 
σεν ή ποίησις, αυτό δέν συζητείται. Οί "Ιωνες 
που έπλούτισαν τόσον μέ τήν εύφορον γήν των, 
καί τήν άκμαίαν βιομηχανίαν των καί τό άνά 
τήν άπωτάτην ’Ανατολήν έμπόριον των, έζοΰ- 
σαν φυσικά άπό τότε πλούσια καί μέ ευμάρειαν 
καί πολυτέλειαν . . .

Ή ρώ . Ό χ ι βέβαια Σπαρτιατικήν. Καί οί 
Σπαρτιάται ποϋ έδωκαν εις τήν άνθρωπότητα 
μίαν ώραίαν Ελένην, δέν έδωκαν βέβαια, ούτε 
θά δώσουν ποτέ ένα "Ομηρον. . . .

Μ ελπομένη. Φυσικά. Ό που δέν υπάρχει φα 
γοπότι γενναΐον καί καλοπερασις καί πολυτελής 
ζωή καί αρμονία ψυχής έκεΐ δέν ήμποοεϊ νά 
άνθίση τό δένδρον τής ποιήσεως. Οί ποιηταί ε ί 
ναι άνθρωποι ποϋ τραγυυδοΰν όλα τά ώραΐα 
καί τά  καλά καί τά  δυνατά, άλλά ποϋ δέν 
πρέπει νά πεινοϋν, διά νά έχουν ό'ρεξιν νά ψάλ
λουν.

Κλειώ . Καί όμως τόν "Ομηρον τόν παρισταί- 
νουν επαίτην σχεδόν καί τυφλόν....

Μ ελπομένη. Δέν ήτο επαίτης, άλλ ’ έτρέφετο 
καί ¿φιλοξενείτο άπό τούς βασιλείς καί τούς 
πλουσίους. Είναι νομίζω άλληγοοική ή πτωχεία 
αύτή τοϋ Όμηρου. Βεβαίως, τότε τουλάχιστον, 
έπτακόσια δηλαδή χρόνια πρωτήτερα άπό ημάς 
δέν ήμποροΰσαν νά φαντασθοΰν τούς ποιητάς 
καλοθρεμμένους εμπόρους, ούτε κεφαλαιούχους 
καί μεγαλοκτηματίας.

Ή ρώ . Ό  Σοφοκλής είναι πλούσιος.
Μ ελπομένη. "Αλλα χρόνια, άλλα ήθη. Ό 

Σοφοκλής πληρώνεται διά τήν τέχνην του,
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διότι τό θέατρον έγινε σχολεΐον καί οί διδά
σκοντες εις τόν λαόν διά τοϋ θεάτρου άμειβον- 
τα ι γενναία καί άπό τήν πολιτείαν καί άπό 
τούς άγωνοθέτας χορηγούς. Ά λλά  τότε οί ποιη- 
τα ί έτραγουδοΰσαν, δέν έγραφαν κάν τά  έπη 
των. "Ετρεχαν άπό χώρας εις χώραν, έκαλοΰντο 
εις τάς αύλικάς έορτάς καί εις τά  πλούσια συμ
πόσια, τά  όποια έφαίδρυναν καί έξηυγένιζαν 
μέ τά  άσματά των. Ήσαν τό σημερινόν θέα
τρον, εις τό όποιον ό ποιητής, ήτο συγγραφεύς, 
υποκριτής καί μουσικός συγχρόνως. Ά λ λ ’ έρ
χεται ό Σωκράτης.

Σ ω κράτης. Σήμερον, παιδιά μου, δέν ήμ· 
πόρεσα νά έλθω ¿νωρίτερα καί τό μάθημά μας 
θά άναβληθή. ’Ελπίζω ότι δέν ¿χάσετε τόν 
καιρόν σας περιμένοντάς με.

Μ ελπομένη. Ό σα  μάς είπες διά τήν Ίλ ιά -  
δα μάς έκάμαν νά τήν άγαπήσωμεν τόσον, ώ 
στε καί όταν δέν είσαι έδώ νά όμιλοΰμεν ώρας 
ολοκλήρους διά τό ώραΐον έπος.

’Ή ρώ . *Ω ! ναί, διδάσκαλε. Ποτέ δέν έπε- 
ράσαμεν τόσον ώραϊα μόναι μας, όσον σήμερον 
ποϋ ώμιλήσαμεν δ·ά τόν θειον Όμηρον καί τό 
έργον του.

Θά έχης όμως νά μάς λύσης μερικάς άκόμη 
άπορίας διά τό έπος, όσον δ ι ’ αυτόν τόν 
ποιητήν.

ΝανΒικα ί» Φιλ άρ χα ιο ς .

ΑΠΟ ΤΗΗ ΖΒΗΚ ΤδΗ ΟΗΕΙΡΒΗ
Β

Διότι ήμπορεί νά καθίση ή φοιτήτρια κοντά 
σέ τελείως άγνωστον καί νά μή άνταλλάξη 
ούτε μίαν λέξιν, ήμπορεί καί σ ’ ένα φίλο ή 
πατριώτη καί νά μιλήση γιά  χίλια  δύο ώραΐα 
πράγματα άφελώς, φιλικώς, άδελφικώς,άν θε- 
λετε καί νά ξεκαρδισθή μάλιστα καί στά γέ- 
λοια,άν τύχη ό καλός συνάδελφος νά είναι καί 
άστεΐος. ’Ημπορεί καί κοντά σέ κανένα άγνω 
στον έως τότε, ά λ λ ’ έκτοτε γνωστόν, όμιλιτήν 
και φίλον. Ήμπορεί καί σέ κανένα παπά , άπό 
τόν όποιον ας μή περιμένη ομιλίαν, πράγμα 
πολύ σπάνιον. Κ ι’ άν καμμία φορά τύχη κα
νείς άγροΐκος, τό τοιοΰτον είναι πολύ σπάνιον 
καί μένει άπαρατήρητον.

Τά φροντιστήρια μάς συγκεντρώνουν, μχς 
γνωρίζουν τόν ένα στον άλλον, μάς καθιστοΰν 
περισσότερον φίλους, περισσότερόν συνάδελφους.
Εις πάντα τά  φροντιστήρια φοιτηταί καί φοι- 
τήτριαι μέ τά  αυτά δικαιώματα, άλλα καί με 
τά  αυτά καθήκοντα καί υποχρεώσεις. Πρεπει 
νά πάρης άπόδειξιν καί δια να παρης πρεπει 
νά έξετασθής. Άδιάφορον άν είσαι δεσποινίς 
καί ή φωνή σου προσκολλάται εις τον λαρυγγά 
σου άπό δειλίαν. Άδιάφορον άν τό χωρίον το 
όποιον σοΰ έτυχε είναι έκ τών άλυτων ζητημά- * 
των καί ή αίθουσα είναι πληρης.

Τά? ημέρας διαδέχονται οι μήνες και τούς 
μήνας τά  έτη. Αί άκροάσεις γίνονται άραιότε- 
ραι καί έκαστος κατ ’ ιδίαν πλέον προσπαθεί 
νά έξεύρη σύστημα μελέτης. Ουτω διακόπτε
τα ι μία ζωή τόσον έκπολιτιστικη, οσον κα! άν 
έπιβλαβής παρά πολλών νομίζεται.

Πρό ήμερών άκόμη ¿γνώρισα νεαράν κυρίαν 
τοϋ κόσμου, ή όποία μόλις ήκουσε οτι είμαι δι- 
δάκτωο, μ ’ ¿πλησίασε μ ’ ένα χαριτωμένο κ ί
νημα καί μ ’ έρωτοΰσε μέ έκφρα^τικάς κινήσεις :
Τί σκάνδαλα θά γίνωνται έκεΐ μέσα α ί ; ;  Τί 
σκάν. . . .άνδαλα ! ’Έ πειτα  ποσάκις δέν ήρωτή- 
θην, όταν ήμην φοιτήτρια: Κάθεσθε μαζί μέ 
τούς φοιτητάς ; Καί ώς νά με προσεβαλλεν ή 
έρώτησις,έσπευδαν νά διορθώσουν : Δηλαδη βε
βαίως όχι μαζί, άλλά εις τήν αυτήν αίθουσαν ; ;

Πόσον διαστρέφουν τήν λογικήν αί κακαί 
παραδόσεις ! ! ! Παραδεχόμεθα παντοειδείς τολ
μηρούς συγχρωτισμούς. Συγχρωτισμους μη π α 
ρέχοντας ούδεμίαν έγγύησιν, μη επιβαλϋ,ομε- 
νους ύπό ούδεμιάς άνωτέρας ανάγκης καί δέν 
τολμώμεν νά κάμωμεν καμμίαν παρατηρησιν 
διά νά μή έκληφθώμεν παρά τών άνθρώποιν τοϋ

ΑΠΟ Τ Α Σ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΜΟΥ
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κόσμου ώς άπολίτιστο ι! ! ! Προκειμένου δέ περί 
συνεργασίας των δύο φύλων έξιστάμεθα καί 
άνησυχουμεν. Δ ια τ ί; Διότι έτσ ι τό παρελάβο- 
ρκεν από καταβολές κόσριου ! ! !

Ήμερα γραπτών εξετάσεων λατινικών, το 
πολυθρύλλητον λατινικόν θέμα. Παραμοναί Χρι
στουγέννων συννεφιασμένων. ΙΊοοσπαθώ νά κοι
μηθώ ολίγον περισσότερον, διά νά είμαι ξεκου
ρασμένη το απόγευμα. ’Αδύνατον. Έτοιμάζο- 
μ.αι ενωρίς διά νά περιπατήσω ολίγον. Γίνομαι 
προληπτική. Ξετρυπόνω έν χρυσοΟν πέταλον, 
το όποιον μου είχον χαρίσει ώς ΡοϊίβδοηΙιβ ιΐΓ . 
’Έξω ό κόσμο; χυμένος στους δρόμους. Ζηλεύω 
νά βλέπω νά περιπατούν αμέριμνα οί διάφοροι 
διαβάται.

Πλησιάζει η 3η. ’Έχομεν συναθροισθή. Πέν
τε τό,δλον άγνωστοι σχεδόν μεταξύ μας, άνή- 
κοντες εις διάφορα έτη φοιτήσεως, πλην ενός, 
οστις είναι του αύτοΰ μ ’ εμέ έ'τους κάπως γνω 
στός έκ φυσιογνωμίας. Πρώτην φοράν άνταλ- 
λάσσομ-εν λέξεις. Έφαίνετο δειλότερος καί ε 
μού. Ή  όμ.ιλία μας ποΟ άλλου θά περιστραφή 
παρά περί του τ ί έ'χει έκαστος διαβάσει. Προ
σέρχονται καί οί άλλοι καί αρχίζουν τά  διάφορα 
άστεϊα περί της μελλονσης κρίσεω ς. Τό γρα- 
φέν παρά του Σουρή αάπερρίφθην μετά πολλών 
επαίνων» άναμασσάται καί τις οίδε ποσάκις 
έχει άναμασσηθή παρά τώ» φοιτητών της φ ι
λολογίας, ώς παρηγοριά, τρόπον τινά : Ά φ ’ού
κΓ ό Σουρής άπερρίφθη δέν σημαίνει άν άποο- 
ριφθώμεν κΓ ημείς οτι εϊμεθα γιά  πέταμα.

Αί εξετάσεις θά έγίνοντο ούχί ώς συνήθως 
εις την αΐθουσάν μας, άλλ ’ εις μίαν τής ιατρι
κής διά νά εχωμεν καί θερμάστραν. Κάθηααι 
πρώτη πλησίον της σόμπας καί έτοιμάζομαι 
νά ακονίσω τά  οπλα μου τά  μόνα προσιτά 
κατά την κρίσιμον ταύτην στιγμήν : Την μνή
μην καί την κρίσιν. ’Αλλά μου λείπει ή άκόνη. 
Τό θάρρος. Ά πλω νω  τά  παγωμένα μου χέρια 
στή θερμάστρα, αναπνέω βαθειά καί κάπως 
συνέρχομαι. Μ ετ’ ολίγον εισέρχεται ό καθηγη
τής κ. Σακελλαρόπουλ,ος, του οποίου ή λεπτή 
συμπεριφορά καί τό αφελές τής εισόδου μου δί
δει κάποιον θάρρος. Μάς άριθμεϊ έκφωνών τά  
όνόματά μας καί μάς άπομακρύνει άλλήλων. 
Μέ τήν λεπτότητα δέ με τήν οποίαν φέρεται 
πρός τούς φοιτητάς καί ιδία πρός τάς φοιτή
τριας, μ ’ έρωτγ μήπως έθερμάνθην πλησίον τής 
σόμπας. Εννοώ οτι τοΟτο είναι μία εύγενής 
άπομάκουνσις καί κινήσασα καταφατικώς τήν 
κεφαλήν,προχωρώ μέχρι του τελευταίου θρανίου.

Άρχίζομεν νά γράφωμεν.
ΙΙαραθέτονται εις τό χαρτί λέξεις που Ικπη-

δουν μόναι των καί άλλαι κατόπιν σκέψεως και 
πάλης. Ά φίνω τήν πένναν καί στρέφω πρός τό 
παράθυρον : Τό παγωγένο αεράκι είχε ρίψει μ ε
ρικές σταλαγματιές παγωμένου νεροΰ καί μ ’ 
ένα γλυκό κτύπημα ήρχισαν νά τρέχουν σιγά 
εις τό κλειστό τζάμ ι. Προσπαθώ νά λησμονήσω 
πρός στιγμήν τό περιβάλλον, παρακολουθούσα 
τής σταλαγματιές διά νά ξεκουρασθώ ολίγον 
καί δυνηθώ νά εξακολουθήσω. Τουναντίον τό 
τοιοΰτον μ.οΰ γεννά συγκεχυμένας θλιβεράς σκέ
ψεις, καί μέ κουράζει περισσότερον. Μου φαίνε
τα ι οτι είναι τά  δάκρυα τής μητρός φύσεως’διά 
τά  βάσανα τών παιδιών της. Μετά τινα λ ε
πτά  τέλος κατορθώνω ν ’ άποτινάξω μέρος άπό 
τό βάρος τής κεφαλής μου καί τελειόνω.

Έξερχόμεθα. Στέκομαι προ τής θύρας καί 
άνακεφαλαιώνομεν τάς απορίας καί αμφιβο
λίας μας. Ένθαρρυνόμεθα, εύχόμ.εθα επιτυχίαν 
καί χωριζόμεθα έκαστος εις διάφορον διεύθυνσιν. 
Συμβολίζομ.εν ουτω τάς διαφόρους τύχας α ίτ ι- 
νες μάς περιμ.ένουν, τήν εις τά  διάφορα ση
μεία τής γής άποκατάστασίν μας. Ποιος ξέοει 
άν θά έπαν.δωθώμεν ποτέ. Καί άν έπανιδωθώ- 
λεν,ποιός ξέρει άν δέν βασανίσωμεν τήν γερον
τικήν μας μνήμ,ην είς τήν θέαν άλλήλων.

Τό προαύλιον γεμάτο άπό ενδιαφερομένους 
διά τάς εξετάσεις κάποιου φοιτητου τής Νομϊ · 
κής. Μόλις μ.έ βλέπουν άρχίζουν τά  άπαραίτη- 
τα  άστεϊα, τά  όποια πολλάκις άδίκως άποδί- 
όονται είς φοιτητάς : Φαίνεσαι νά άθωώθηκες. 
Καλή προκοπή. Χαιρετίσματα στούς δασκάλους.

Τό παγοψ.ενο άεράκι σάν ένα χέρι 
μου χαϊδεύει τό μέτωπο καί μέ ρα 
φρά ελαφρά μέ παγωμένο νεράκι. Τό σφυρί που 
έκτυπα τό κεφάλι μου παύει καί άναπνέω 
βαθειά μ ’ ένα πνιγμένο ά ! ! ! έγλύτω σα ! ! !

Μετά μηνών άγωνίαν εξέρχονται τά  άποτε- 
λεσματα. ‘Όλων έγιναν δεκτά πλήν ενός. ΤοΟ 
συγχρόνου μ’ εμέ. Τόν λυποϋμαι ώς άνθρωπον, 
ώς συνάδελφον καί ώς συνεξετασθέντα. ’Α λ λ ’ 
είναι άνδρας. Ναι αέν θά κοπιάσγ, θά άφαι- 
μάξγι τό πατρικόν βαλάντιον επί μίαν επί πλέον 
εξαμηνίαν, θά πικραθγ, άλλά θά ξαναδώσγ 
ομως εξετάσεις. Οί κκθηγηταί του ού'τε θά τόν 
θυμούνται, έχουν τόσους πολλούς μαθητάς. Δέν 
θά τό μάθουν παρά οί φίλοι του μόνον. Έν ω 
άν άπορριφθή ή φοιτήτρια. *Ω ! είναι γυναίκα! 
θ ά  κλάψγ, θά άρρωστήσγ, θά τό μ ά θ η  κα ι δ 
κουφός δ βασ ιλ ιά ς , θά ύποστή ειρωνείας ό'χι 
παρά τών συνάδελφων, αύτοί ξέρουν τί θά πουν 
εξετάσεις,άλλά παράτών άλλων ποϋ ποτέτων δέν 
έδιάοασαν,άλλά ξέρουν νά κρίνουν αυστηρότατα.

Τωόντι μετά τινας ημέρας βλέπω τόν άπορ- 
ρϊφθέντα είς του Ζαχαράτου είς κύκλον φίλων.

φιλόστοργο 
κτίζει έλα-

901

Φέρω τόν εαυτόν μου είς τήν θέσιν του καί εύ- 
ρίσκω οτι μόνον ό θάνατος θά ήδύνατο νά μ ’ 
άπαλλάξγ τοιούτου πλήγματος ή ή τελεία  άπο- 
μάκουνσις έκ του Ελληνικού Πανεπιστήμιου 
καί ή μεταγραφή είς ξένον. Καί ό'ντως. Έ κ τών 
ολίγων φοιτητριών, αί όποίαι είχον τήν κακήν 
τύχην ν’ άπορριφθώσιν είς τά  γραπτά, υύδεμία 
έπεράτωσε τάς σπουδάς της είς τό ελληνικόν 
ΙΙανεπιστήμιον.

Ζηλεύω τούς άνδρας! !  Καί σκέπτομαι πό
σον εύτυχέστεραι θά ή'μεθα αί γυναίκες,άν έ λ ε ι
πε λιγάκι εύαισθησία άπό μέσα μας.

Καί ομως ! ! Ή  ζωή του καρδιοκτυπιου, ή 
ζωή τής διαρκούς έννοιας καί του ελέγχου ε ί 
ναι καί θά είναι ή ζωή τών ονείρων, ή ζωή τής 
π τήσεω ς! !

Ή  ζωή άπό τήν όποιαν προσπαθεί νά έξέλθγι 
ό καθείς διά τής συντομωτέρας όδοϋ διά νά 
άποκτήσγ τήν ελευθερίαν του, διά νά δύναται 
νά ίπ τα τα ι ύψηλότερον ! ί !

Τήν ελευθερίαν του! ! ! Ά λ λ ’ άγνοεϊ οτι ού- 
δέν μεγαλύτερον άλυσσόδεμα, ούδεμία στενό
τερα ειρκτή τής πρκγματικότητος; ; Ά γνοεϊ 
οτι αί πτέρυγές του θά κοποϋν, θά πέσουν καί 
θά τάς πεοιβληθοΟν οί διάδοχοί του είς τά  Πα
νεπιστημιακά έδωλια. "Αν ή έξερχομένη δέ 
είναι Έλληνίς ; ’Ή ! τότε όχι μόνον τάς π τ έ 
ρυγας, άλλά κάθε πόθον της άνθρώπινον πρεπει 
νάποθέσγι ώς κτερίσματα είς τόν τύμβον, βστις 
θά καλύψγι τά  όνειρά της. ! !

ΚΑΤΙΝΑ Γ. ΙΙΑΙΑΚΟΠΟΤΛΟΓ 
Διϊάκτωρ φιλολογίας.

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α .

ΤΟ ΘΗΛΥ
—  Αχ, τ ί ώ ραία !  τον έλεγε, π αρατηρούσα  

ώς eν έκσ τάσε ι τον πο ικ ιλόχρω μοι’ ορίζοντα της  
δύσεως, ενώ η α μ α ξά  των ¿προχωρεί ήσύχως 
έπ ί τής οδού Π ατησ ίω ν ,κα τά  τό χλ ιαρόν  εκείνο, 
το ευώδες κα ί ηδυπαθές τη ς  άνοίξεως δειλινόν.

Καί εκείνος κατένευε π  apa  το πλευρον της  
σ ιω πηλός , ευχαριστημένος, β α θ ύ τα τα  α ίσθανό  
μένος την ώραν εκείνην τό θέλγητρου τής ζωής, 
π λησ ίο ν , π ολύ  π λ η σ ίο ν  τής προ κα ιρο ί α γαπω - 
αένης γυνα ικός, ή οπο ία  τορα πλέον ήτο ή σ ύ 
ζυγός του, ή σύντροφός του, τό σ τή ρ ιγ μ ά  του 
κα ί ή ευτυχ ία  του-

Ισ χ νό ς , νευρικός, σιτίτχρους,μέ ώραίον κ α τά -

μαυρον μ ύσ τακα , άντετίθετο ζωηρότατα προς 
τήν  ευτραφή ξανθήν, τήν  νωχελώς κα ί μ  εκ 
φ ρασ ίν  τ ιν α  καταπονήσεω ς ανακουφιζόμενης, ε- 
ξηπλω μένην επ ί τών μαλθακώ ν προσκεφαλα ίω ν  
τής ά μ ά ξη ς , μέ τούς χαύνους γαλανούς οφ θα λ 
μούς, α ντανακλώ ντας  οίονεϊ π α ν  ο. τ ι είχεν ή π έ -  
ρ ιξ  φ ύσ ις  αόρ ιστον κα ί ονειρώδες . ■ ■ Ά λ λ ’ ή 
νεότης κα ί ή στοργή  κα ι ή ευτυχ ία  τους συνήρ- 
μοζον τήν ώραν εκείνην οΰτω τελείω ς, ώστε 
π ά σ α  άντ ίθ εσ ις  εξηλείφετο, κα ί άν, κα τά  τύ 
χη ν , συνήντας τήν  άμ α ξαν  κα ί χτένιζες τήν υπό 
τή ς  ανοικτής αυτής κα λύπ τρα ς  π λα ισ ιουμ ενην  
εικόνα, θά ελεγες οτι έκ τή ς  πλευράς τον τωόντι 
ήτο π λα σμ ένη  ή π α ρά  τό πλευρον εκείνου γυνή.

— . . . Η άμα ξα  ήρχ ισε να τρεχη π ε ρ ισ σ ό τ ε 
ρόν. ’Αμέσως ο ί εποχούμενοι δεν τό ¿πρόσεξαν  
ά λλ ’ όταν μ ε τ ' ολίγον ό δρόμος έγεινε ακόμη τ α 
χύτερος, ¿κείνη άφήκε τήν δύσιν κα ί έστράφη  
εμπρός, πρός τόν άμαξΐ]λάτην , ύφ ηλόν -ύφ ηλόν  
υπό τό φα ιόν έπανωφόριον κ α ί τόν μαύρου κ υ 
λ ινδρικόν π ίλο ν .

— Τί έπαθεν αυτός ; είπεν-
— ‘Α μαξά, σ ιγώ τερα  !  δ ιέταξεν ¿κείνος.
Ά λ λ ά  τό φ α ιόν έπανωφόριον με τόν μαΰρον

π ίλ ο ν ,— ίσω ς δ ιότ ι δεν ήκουσε τόσον κα λα , —  
δέν εδειξε κα ί μ εγάλη ν  προθυμ ίαν νά ύπακούση. 
Μία ά λ λ η  ά μ α ξα  τούς ήκολούθει κα τά  π ό δα ς ' 
ολίγον ακόμη κα ί θά τούς έφθανεν, ολίγον ακό
μη  κα ί θά τούς άφ ινεν όπ ίσω . Ή  πρόθε *
σ ις  ήτο προφ ανής. Ή  φ ιλ ο τ ιμ ία  α μ α ξ η λ ά 
του μέ τόσον επ ιδεικτικήν σ τολήν  αυτό δέν θά 
τό ήνείχετο ποτέ, κ α ί τόσω  μ ά λλ ο ν  καθ' όσον 
ό συνάδελφος κα ί αντ ίζηλος έφόρει π α λ α ιά ν  ρε ■ 
π ούμπ λ ικ α ν  κα ί π ρόστυχην  κατακηλιδωμενην  
ενδυμασίαν- ΔΓ αυτό είχεν έπ ιταχύνε ι τόν δρό
μον του κάπω ς, κα ί θά είχεν όλην τήν δ ιάθεσ ιν  
νά τόν έπ ιταχύνη  ακόμη περισσότερον. Ά λ λ ’ ό 
κύριος έπανέλαβε τήν δ ια τα γή ν  δυνατά  :

— Γ ιάννη σ ιγώ τερα !
Ο αμα ξηλά τη ς  ήκουσε τάρα κα ί ύπήκουσε 

Τά ήνία συνεκρατήθησαν, ή κ ίνησ ις  έγένετο θω - 
πευτικω τέρα, κα ί υπό τήν έπ ίδρασ ίν  της ανε- 
κλίθη  κα ί π ά λ ιν  ¿κείνη άνετώτερον,καί έστρεφε  
τήν ώ ρα ίαν κεφαλήν πρός τήν δύσιν-

Έ ν τώ μεταξύ  ό άλλος  τούς έφθασε κα ί τούς 
εξεπέρασεν. Έ νώ  δέ άπεμακρύνετο ως α σ τραπή , 
κατάμαυρος κ α ί ισχνός, είς τήν  ύφηλήν του θέ
σ ιν , ΰπεράνω τών κοκκινωπών αυτού ίπ πω ν , ορ- 
θούντων τά ς  κεφ αλάς ώς ¿ν θρ ιάμβ ιρ  -  έστράφη  
πρός τόν μ εγαλοπ ρεπή  ήττημενον κα ι τόν ¿ χ α ι
ρέτισε μ υκτηρ ιστ ικώ ς , ανυφ ώ σας μέχρ ι τή ς  μ ύ 
της τήυ υπερμεγέθη π α λάμ ην -

Πώς άπήντησεν ό άλλος , δ ιά  μ ομφ ασμού  π ι 
θανώς, δέν άντελήφ θησαν  οί δπ ισθέν  του κ α -
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θήμειιοι. Το βέβα ιον  tlv e , ότι eie του στόματός  
του δεν έξήλθε λ έξ ις  Και θα ύπέμενε την π ρ ο 
σβολή ν  άγογγύστω ς μέχρ ι τέλους, άν δεν έβλεπε  
τό κ ίνημα  ό κύριος κα ι δεν α ντελαμβάνετο  δλης  
τής οκηνής·

—  Σε π ερ ιπ ά ιξ ε  πω ς  σ ’ άφησε τ ά χ α  π ίσ ω ; 
ήρώτησε.

—  Χμ !  εκαμε περιφρονητικούς συγχρόνως κα ι 
έπ ιβ εβα ιω τικώ ς το φαιον έπανωφόριον με τον 
ααύρον π ίλον-

— ’Ά ννα, του δίδομ αύτουνού ένα μαθημα  - 
τά κ ι ; Μάς- άφ ησε π ίσω  κα ί μάς κοροϊδεύει ■ ■

Τά εϊπεν αυτά  ταχέω ς κα ί ζωηρώς, με μ ε ι 
δ ία μ α  κα ί λ ά μ ψ ιν  οφθαλμών, π λή ρη  ένεργείας.

— Ναι, να ι !  ά πήντησε με π ολλή ν  προθυ
μ ία ν  ή Ά ννα.

Καί οί οφ θαλμο ί της ο ί 'γαλανοί α π ή σ τρ α ψ α ν  
α ίφ νης είς την ιδέαν τής μ ικράς αυτής ά μ ιλ λ η ς  
των αμαξηλα τώ ν , ή όποια  τή ς  έφάνη π ολύ  δ ια  ■ 
σκ εδασ τ ικ ή■ Είγειι άφ υπν ισθή  π α ρ ’ αυτή  καθώς 
καί π α ρ ’ εκείνω, ή έμφυτος ορμή τής έπ ικρα - 
τήσεως, ό πόθος τής νίκης, ό οποίος την  πρώ την  
στ ιγμ ή ν  είνε επ ίση ς  ισχυρός κα ί δ ιά  τα μ ικρά  
ώς κα ί δ ιά  τά  μεγάλα .

—  Έ λ α , Γ ιάννη, δάς του δρόμο !
Δ ευτερόλεπτα μ όλ ις  διήρκεσεν ή σκηνή αυτή,

ά λ λ '  ήρκεααν ώστε νάπομακρυνθή π ολύ  ή πρώ τη  
ά μ α ξα ,τή ς  όπο ιας ό οδηγός, οίονεί προμαντεύων  
τον κίνδυνον, ό όποιος ήπ ε ιλ ε ι όπ ισθεν τον νω 
π  ον κα ί εΰκολον θρ ίαμβόν του, δεν είχεν ο λ ιγ ο 
στεύσε ι την τα χ ύ τη τα  Διά τούτο, εύθύς εξ άρ - 
χή ςό  άλλος ήναγκάσθη  νά μ α σ τ ίσ η  τούς ίππους  
καί νά θέση είς ενέργειαν ολην την δύναμ ιν, την  
όποιαν έκράτει είς χε ίρας. Το δ ιά σ τη μ α  τώ ν δύο 
αμαξώ ν ήλαττώ θη  ταχέω ς · άλλα μόλ ις  ένόησε 
τούτο ό πρώτος τών α ντ ιπ ά λω ν , χω ρ ίς  καν νά  
σ τρέψ η  την κεφαλήν, δ ιέγραψεν, άνατε ίνας τον 
μαστιγοφόρον βραχ ίονα , μ ία ν  πελω ρ ίαν κα ί μ α 
νιώδη καμπύλην , το άμεσον αποτέλεσμα  τη ς  ό 
π ο ια ς  ύπήρξεν ή δ ιπ λ ά σ ιά  σ ις  τής ταχύτητας, 
μεθ ’ ής έφευγεν έπ ί τής π α ρ ά  πόδας διωκομένης 
άμάξης  του, π ροβά λλω ν  επ ί τού κυανού ουρανού 
την  ισχνήν  και κατάμαυρον, αεικίνητον σ κ ια 
γραφ ία ν  του-

Ή  ’Ά ννα είχε σ υ λ λ ά β ε ι τον β ραχ ίονα  τού 
ανδρός της κα ί έγέλα, ¿γέλα κατευχαρ ιστημένη . 
Ό  τρελλος εκείνος δρόμος, ό θόρυβος τού όποιου 
¿λίκνιζε τού μικρού θρ ιάμβου της το όνειρον, την 
'έτερπεν. Και ή θ λ ίψ ις  τής χειρός της , ό γέλως 
της, ένεψύχουν ¿κείνον είς τό νά παροτρύνη ό- 
λονέν δΓ ¿πιφωνήσεων τον α μ α ξη λ ά τη ν ,— ακόμη 
σοβαρόν κα ί μ εγαλοπρεπή , με θ ’ όλου τού α γ ώ 
νας τήν προσπάθε ια ν  ■

— 'Κμπρός !  εμπρός !

Μετ’ ολίγον τά  οχ ή μ α τα  έκυλίοντο σχεδόν έκ 
π α ρ α λλ ή λο υ  Ή  δ ιπ λ ή  ¿κείνη κ ίνησ ις , ή από  
ρυτήρος. δ ιέγραφε γραμμήν  άκανόνιστον οφ ιοει
δή, κα ί a i  κ ο ιλ ία ι τών αμαξώ ν, τεινουσών νά -  
ποσυντεθώ σιν  έν τη αύξούση ορμή, έψαυον σ χ ε 
δόν τήν έπ ιφ άνε ια ν  τού δρόμου, κα ί π ά λ ιν  άνυ- 
ψούντο, κα ί π ά λ ιν  κατήρχοντο, ¿ν α ιωνίω  τρελλώ  
κυματ ισμώ . Ό  κονιορτός ήγείρετο είς σύννεφον 
πυκνόν, π ερ ικαλύπ τον  κα ί ο χήμα τα  κα ί ίππ ους  
κα ί ά ν α β ά τα ς · οί δε αρα ιο ί π ε ρ ιπ α τη τα ι ¿στα - 
μάτω ν έδώ κ εκεί, κα ί χάακοντές έβλεπον π α -  
ρερχομένην ώς ανεμοστρόβ ιλος τήν θολήν εικόνα, 
τήν π ε ίσμονα  κα ί μαν ιώ δη  ¿κείνην άρματοδρο 
μ ία ν .

’Ο λίγον ακόμη κα ί ό μαύρος κυλινδρικός π ί 
λος ν ικά  τήν π α λ α ιά ν  ρεπούμπλ ικαν . ■ . Ά λλα  
τώ ρα  π λέον  ή ’Ά ννα δεν γελά . Μια κ ίνησ ις  πολύ  
β ια ία ,  ά π ε ιλ ή σ α σ α  ανατροπήν, τήν έφόβ ισεν. 
Ή  ψ υχή  της ¿ξα ίφ νης κατελήφ θη έπ ί τή ιδέα 
τού κινδύνου, υπό δ ε ιλ ία ς ' κα ί μ εθ ’ όσης τα χ ύ -  
τητος έφευγε, συρομένη υπό τών έκμανών Ιππων, 
εντός τής οτενούσης κα ί τρ ιζούσης άμάξης ,μ ετά  
τόσης έ^ειλ ίχθησαν ¿ν τή  έμφόβω  δ ιανο ία  της  
σκηνα ί α λ λ επ ά λ λ η λ ο ι κ α ί ζωηραί καταστροφώ ν, 
μ ετά  προα ισθήσεω ς πόνου σαρκός κα ί οπ τασ ιώ ν  
α ιμάτω ν  κα ί απηχήσεω ν οίμωγών· ■ . Δεν ήδυ- 
νήθη πλέον νά κ ρα τηθη .’Ή ρχ ισε νά π α ρα καλή  :

—  Μή, μή , Ά νδρέα. Για τονομα τού Θεού... 
ας π α ύση , φ οβούμα ι.

Ά λ λ α  πού νά τήν ακούαη ¿κείνος !  Μ εθυσμέ
νος ώς ήτο,έμβρόντητος κα ί συγκεκινημένος. δεν 
¿πρόσεχε π α ρά  είς τον αγώνα, δεν έβ λεπ ε π α ρά  
εμπρός, με λ άμ π οντα ς  οφθαλμούς, τήν σ τ ιγμ ή ν , 
τήν  όλονεν π λησ ιά ζουσα ν  σ τ ιγμ ή ν  τής νίκης. 
’Ο λίγον ακόμη. . ¿μπρος, θάρρος !

— Ά νδρέα φ οβούμα ι ' μή , μή  !
Και β λέπ ουσα , οτι ή π α ρ ά κ λη σ ις  τού ακατα  ■ 

νικήτου ¿κείνου τρόμου δεν είσηκούετο,¿χαμήλω σε  
κ α ί ¿στήρ ιξε τήν κεφαλήν έπ ί τού στήθους τού 
Ά νδρέα ,κα ι τον έσφ ιγξεν  ίσχυρώ ς με τους β ρ α  · 
χ ίονάς  της .

—  Ά νδρέα. π αύσε  φ οβούμα ι !
Γ ώρα τήν  ήκουσεν.
—  Μήν κάνης έτσ ι .· Παιδί ε ίσ α ι ;. ..  δεν ε’ινε 

τ ίπ ο τ ε . ,  νά, τον ξεπ εράσαμε. Ε μπρός, ά μ α ξ α !
Εί7τε κα ί δεν έγύρισεν ούτε καν νά τήν ίδή. 

Εύρίσκετο είς σ τ ιγ μ ή ν  ύπ ερ τά τη ν ,— διά τά  μ ικρά  
ώς κα ί δ ιά  τά  μ εγάλα , — κατά  τήν οποίαν, ο 
άνθρωπος ό άγωνιζόμενος δεν έχει ανάγκην ούτε 
συντρόφου. ούτε σ τηρ ίγμα το ς .. Και ήτο τό κρα - 
τερώτερον τή ς  ά μ ίλ λ η ς  σημείον, τό σημεΐον τού 
μεγαλητέρου κινδύνου, να ι, α λ λ ά  κα ί τής μ εγα -  

..λητέρας έλπίδος. Ο έγω ϊσμός του ¿ν π λή ρ ε ι 
αφ υπν ίσε ι, —α λλ ά  κα ί ό έγω ϊσμός ¿κείνης ομοίως.
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’Ή γειρε τή ν  κεφαλήν ά π ε λ π ις , άπέσυρε τούς 
βραχ ίονα ς , κα ί σ τρ αφ ε ίσα  προς τό άλλο  μέρος 
τής άμ ά ξης , έξεφώνησεν, έξεφώνησε με όσην  διί- 
ναμ ιν τής έδιδεν ο φ ό β ο ς :

— Ά  !  μή , φ οβούμα ι !
Έ γύρισε κα ί τήν έκύτταξεν είς τήν ά π α ισ ία ν  

¿κείνην κραυγήν. Ητο ήλλο ιω μένη ωχρά, με 
οφθαλμούς δ ιανοίκτυυς, δακρυβρέκτους... ’Ο λ ί
γον ακόμη κα ί θά έκρημνίζετο έκ τή ς  ά μ ά ξη ς ... 
Τετελεστα ι !  Η ορμή τού άνδρός άνεκόπη, ό έ· 
γω ϊσμος του ένικήθη.

— Γιάννη, σ τάσου  !  έφώναξεν έπ ιβλητικώ ς.
Ο ά μ α ξη λά τη ς  ¿κράτησε τούς ίπ π ους  Ητο

συνειθ ισμένος νά ύπακούη  εις π ά σ α ν  π ερ ίσ τα σ ιν  
κα ί είς π ά σ α ν  σ τ ιγμ ή ν , Τόιι δ ιέταξαν  νά νικηθή 
κα ί ένικήθη. Ό  άλλος  ά μ α ξη λά τη ς  ¿προχώρησε 
κα ί άπεμακρύνθη, θριαμβεύών όπως πάντοτε.

. . .  Ο δρόμος έτανέκτησε τήν προτέραν του 
ή ρ εα ία ν . Οί Ίπποι ¿χρεμέτισαν άσθενώς. Τό νέ
φος τού κονιορτού δ ιελύθη κα ί κ α τέπ εσ ε , κα ί τό 
τοπ ίον  τής έξοχής άνεφάνη κα ί π ά λ ιν  ¿ν όλη 
του τή  ώ ρα ιότητι. . . Ά λ λ α  ποιος είχεν ορεξιν 
πλέον νά τό άπόλαύση  ; Ε κείνη  είς τήν μ ία ν  
άκραν άπέμενεν ακόμη σ ιω π ηλή  κα ί ω χρά, ά  - 
τενίζουσα με οφθαλμούς ζωωδώς έντρομους τον 
σύζυγόν της , κα ί μ ’ έκφρασιν προσώπου α ίν ιγ  - 
ματώδη, ή όποια  ¿ξέφραζε μ άλλον  μομφήν διά  
τον τρόμον, τον όποιον ήθέλησε νά τή  προξε- 
νήση .

Έκεΐί/ος·, είς τήν ά λλη ν  άκραν, κατηφ ής κα ί 
σκεπτικός, έπέμενε προσηλώ ν τούς οφθαλμούς 
έφ ’ ενός τών μ ετάλλ ινω ν  κομβίω ν τής στολής  
τού απαθούς κα ί ακινήτου αμαξηλάτου . . . Είς 
τήν σ τ ιγμ ή ν  ¿κείνην τήν ταχε ΐαν , είδε δ ιά  π ρ ώ 
την φοράν, ώς ¿ν π α νοράμα τ ι, τήν ζωήν του ολό
κληρον  Πάντοτε π α ρ ά  τό πλευράν του τό θήλυ. 
το ασθενές κα ί δειλόν, α λ λ ά  πολυθέλγητρου κα ί 
παντοδύναμον θήλυ ,τό  άνακόπτον είς π ά σ α ν  πε  
ρ ίο τα σ ιν  τήν ανδρικήν του ορμήν κα ί προκαλούν  
δ ιά  τού αιωνίου του φόβου, μ ετά  τήν  ψευδή π α -  
ρόρμησιν τού πρώ του ένθουσιασμού, τήν  τελ ικήν  
ή ττα ν  είς τον αγώνα τής ζωής.

Ά βυσσος τούς ¿χώριζε τήν σ τ ιγμ ή ν  ¿κείνην, 
— ή άβυσσος  τού γεννωμένου μ ίσους  Καί κάνεις 
έξ όσων τούς έβλεπε παρερχομένους έφ ’ άμάξης  
όμού, δεν θά έλεγε τώ ρα. ότι έκ τής πλευράς  
του ήτο τω όντι π λ α σμ ένη  ή π α ρα  το πλευρό ν 
¿κείνου γυνή.

(Άποτά Διηγήματα του χ. Γρ. Ξενοπούλου)
Σημ. Δ.Ε Κ .— Αυτό είνα ι τό θήλυ τή ς  π α -  

λ α ιά ς  έποχής.
Τό νέον π ε τά  είς τον αέρα με τα  αεροπλάνα , 

ένώ ό σύζυγος ωχρός παρακολουθεί συχνά  τήν  
π τή σ ιν  από τού α σφ α λο ύ ς .

Ξ Ε Ν Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

ΕΤΑ ΝΙΚΗΤΡΙΑ
(B p a 6 e v p i r o r  έρ γοτ  τ ή ς  Γα ΑΧ. ’ Α κ α δ η μ ία ς )

Τό υίικόν αίσθημ-α είνε πολύ δυνατόν είς τόν 
’Ιταλόν, όταν δύναται δέ νά εκτίμα καθ’ όλα 
τήν μητέρα του, όταν τήν γνωρίζη άμεμπτον 
τότε ή αγάπη του γ ίνετα ι ένα είδος λατρείας.
Ό Λέλο "ητο πολύ υπερήφανος διά τήν ίδικήν 
του. Έθαύμαζε τήν ωραιότητά της, τήν άξιο - 
πρέπειάν της και τήν σταθερότητα του χαρ«- 
κτήρος της. Κατοικούσε μαζή της. Ά ν  και έ
τρωγε σχεδόν πάντοτε έξω από τό σπίτι καί 
έπερνοΰσε τις βραδιές του είς τόν κόσμον, εύρι- 
σκεν όμως μίαν στιγμήν διά νά έλθγι νά τής 
ζητήση τήν ευχήν της. Άφοίί τήν έκαλονύκτιζε 
έσκυβεν εμπρός της τό άνδοικόν μ,έτωπο του, 
καί εκείνη έκαμ-νε με τόν άντίχειρα τό σημεΐον 
του σταυρού λεγουσα μέ μεγάλην π ίστιν ; «*0  
Θεός νά σέ εύλογήση υιέ μου.» Έ π ε ιτα  τής 
έφιλούσε τό ωραίο τής πατρικίας χέρι της καί 
έφευγε.Καί ή μητρική αύτή εύλογία έπιπτεν ώς 
δροσιά είς τήν πολύ συχνά ταραγμένην καρδιά 
του νέου, ησύχαζε τήν νευρικότητά του καί του 
έδιδεν έλπίδα ευτυχίας.

Τώρα όπου ό Sant Anna επέτυχε τήν συγ- 
κατάθεσιν τής μητρός του διά τόν γάμον του * 
μέ Αμερικανίδα, εξεπλήσσετο πως είχε τό 
θάρρος νά έπιμείνν) τόσον. Έγνώριζε καλά ότι 
μεταξύ αύτής καί τής μελλούσης νύμφης της 
δεν ήτο δυνατόν νά υπάρξη ού'τε συμπάθεια 
ούτε συνεννόησις. Ή  βεβαιότης αύτή του κατέ
στρεφε τήν τελείαν του εύχαρίστησιν. ΙΙολύ 
συχνά είχε μιλήσει διά τούς ίδικούς του είς τήν 
άρραβωνιαστικήν του, καί προσπαθούσε νά τήν 
κάμγ νά έννοήσϊ] τόν χαρακτήρα των, τάς ιδέας 
τω ν, αλλά ταχέως παρετήρησεν OTt ή ιδέα με
ρικών πραγμάτων τής όιέφευγε τελείως. Έ γε- 
λοΰσεν αίφνης μέ τήν ιδέαν, οτι αύτή, η Δώρα 
θά έγίνετο ανεψιά καρδιναλίου, πάπα ίσως ! 
Αυτό τής έφαίνετο τρομερά γελοΐον. ’Εμπρός 
είς τήν σαξωνικήν αύτήν ψυχήν, τήν ενεργητι
κήν, τήν ζωηράν, τήν δλως διαφορετικήν, ό 
Λέλο,ό όποιος δέν ήτο σκεπτικιστής έν τούτοίς, 
έννόησεν έξαφνα τ ί ήτο ή λατινική ψυχή. Του 
άπεκαλύφθη τό βάθος της, ή λεπτότης της, καί 
έφοβήθη ολίγον,όταν ήσθάνθη ότι ήτο τόσον δια
φορετικός από τήν μέλλουσαν σύντροφον του 
βιου του.

Ή  κυρία Βέργα είχε προειδοποιήσει τήν δα 
Καρόλ, οτι οί Sant-Anna δέν αγαπούσαν τάς 
Αμερικανίδας καί ότι έπρεπε νά περιμένν) ύ-

/
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παδοχήν μάλλον ψυχράν. Ή  νέα ύψωσε τού; 
ώμους. Ή  ιδέα δτι ήτο κάτοχος το'σον μεγά
λης περιουσίας ηύξανε το φυσικόν θάρρος της. 
’Ανίκανος νά έννοήσγι την δημιουργηθεϊσαν έχ- 
θραν από την διαφοράν των γενών καί τής θρη
σκείας, ένόμιζεν δτι μόνον η ίδιότης της της 
πλούσιας κληρονόμου άρκοϋσε διά νά της εξα
σφάλιση εγκάρδιον υποδοχήν, και δέν ¿φαντά- 
ζετο διόλου οτι έχρειάσθησαν πολλοί κόποι η 
θικοί διά νά πείσουν την Δόνα Τερέζαν νά την 
δεχθη. Μόνον η ενδυμασία της διά την έπίσκε- 
ψιν τής παρουσιάσεως την άποσχόλησε πολύ. 
Άφοϋ έκαμε πολλάς δοκιμάς εμπρός εις τον 
κκθρέπτην της, ¿προτίμησε νά φορέση έ'να φό
ρεμα από τσόχα στακτιά γαρνιρισμένο από πο
λύτιμη γούνα, καί καπέλλο τό ϊδιο. "Όταν την 
ώρισμένην ώραν, ό Λέλο ήλθε νά την ζητηση 
διά νά την όδηγηση είς τήν οικίαν της μητρός 
του, του έφάνηκε πολύ λεπτή  καί πολύ κομψή, 
έ'τσι ντυμένη, αλλά φοβερά νεωτεοίζουσα. Ή  
κ. Καρόλ μέ τό ώραΐον μαΰρον φόρεμα της, 
είχεν ύ'φος πολύ καθώς πρέπει καί δέν ητο δυ
νατόν παρά νά κάμη ευνοϊκήν έντυπωσιν.

Τό παλάτι τοϋ Sant-Anna, φημισμένο διά 
την ωραιότητα καί την τελειότητα της αρχι
τεκτονικές του, κατέχει ολόκληρον την πλευράν 
μιας μικράς πλατείας τής Ρώμης δπου ευρί
σκουν ακόμη τον τύπον του παρελθόντος. Ή  
Δώρα τό έγνώοιζε καλά, έβίασεν έαυτήν νά τό 
θαυμάσγι, αλλά τό έ'κρινε ώς παρά πολύ με
λαγχολικόν.

Μόλις έπέρασε τό κατώφλιον της παλαιάς 
αύτης κατοικίας, η νέα Άμερικανί; ήσθάνθη 
οτι αιφνηδίως της έ'λειψε τό φως καί ή θερμό- 
της: άνατρίχιασεν έλαφρά, ή φλυαρία της έ-
παυσε καί όσον ανέβαινε την πλατειά  σκάλα ή 
καρδιά της έκτυπούσε ταχύτερα. Καί ό Λέλο 
ητο προφανώς νευρικός. Έγνώοιζεν οτι πολλά 
έξηρτώντο από την πρώτην αύτην έπίσκεψιν. 
Δέν ηθέλησε νά ποοδιαθέσγι κακά την αρραβω
νιαστικόν του μέ συστάσεις, έπροτίμησε νά φανή 
τοιαύτη οποία ητο : η φυσικότης της, ή ιδιο
τροπία της συνήθως ήρεσαν. Δέν έφοβεΐτο πάρα 
τήν μεγάλην της ειλικρίνειαν καί τήν ζωηρό
τητά  της.

Τήν πόρτα τήν άνοιξε ένας υπηρέτης, ό ό
ποιος έκαμνε τά χρέη του οικονόμου καί του 
θυρωροΰ- ό κόμης του είπε τό όνομα της κυρίας 
καί της δεσποινίδος Καρόλ. Άκολουθοϋσαι αυ
τόν αϊ δύο ’Αμερικανίδες, έπέοασαν ένα με
γάλο προθάλαμο μέ παλαιά σκαλιστά έ'πιπλα, 
μέ αρχαία πολύτιμα υφάσματα εις τούς τοίχους 
καί μέ τά  οικόσημα του Sant Anna κάτω από 
ένα πλούσιον μπαλτακέν, έπειτα  έπέρασαν

τρεις άλλας αίθούσας, τήν μίαν κατόπιν της 
άλλης, είς τάς οποίας τά  καθίσματα ο λα ήσ αν 
ακουμπισμένα είς τούς τοίχους καί οί τοίχοι 
στολισμένοι μέ εικόνας καί πολυτελείς καθρέ- 
πτας. "Ολα αύτά τά  παλαιά  πράγματα, τό 
εσωτερικόν αυτό τό γυμνόν καί πλούσιον, τό 
ψυχρόν καί αυστηρόν ηύ'ξησαν τήν μελαγχολίαν 
τής Δώρας. 'Ό ταν έφθασεν είς τό κατώφλιον 
τής μεγάλης πράσινης αιθούσης, ρυθμοΰ Αυτο
κρατορίας, ήκουσε νά τήν άναγγέλλουν, καί εύ- 
ρέθη άντικρύ είς τήν κόμησσαν Sant-A nna, 
είς τήν δούκισσαν Άβελίνα τήν κόρην της καί 
τόν καρδινάλιον Σαλβίνη. Τότε μεταξύ των 
ανθρώπων εκείνων, οί όποιοι ήσαν διαφορετικής 
καταγωγής, άγνωστοι προς αυτήν καί των ο
ποίων αί τύχαι έμελλαν νά ένωθοΰν μέ τήν ίδι- 
κήν της από ένα παιχνίδι τής θείας Προνοίας, 
ήσθάνθη συγκίνησιν.

Ή  κόμησσα Sant - Anna έφοροϋσε μακρύ 
μάλλινον φόρεμα, μέ ένα γιακά από ταντέλλα  
είς τούς ώμους. Τό ώοαϊον της πρόσωπον ¿στε
φάνωναν μαλλιά άσπρα καί μαΰρα ακόμη, αρ
κετά πλούσια καί ολίγον σγουρά· τά  υπερή
φανα φρύδια της έπρόσθεταν είς τήν έκφρκσιν 
των μαύρων ματιών της των πολύ ζωηρών, καί 
τό αυστηρόν στόμα της έδιδε είς τό πρόσωπόν 
της ακινησίαν.ΤΗτο φυσιογνωμία, τήν όποιαν ή 
λύπη δέν είχε καταβάλλει, ή ηλικία δέν είχε 
κάμει γλυκυτέραν. Ό  αδελφός της, ό καρδι
νάλιος Σαλβόνη είχεν ύφος αριστοκρατικόν, τό 
μέτωπον του τό υψηλόν έδειχνεν εύρεΐαν διά · 
νοιαν. Τά μάτια του, τά  συνήθως χαμηλωμένα 
ήσαν ευκίνητα καί διαπεραστικά, τά  ισχυρά 
χείλη του έφαίνοντο οτι ήμποροΰσαν νά κρα
τήσουν δλα τά  μυστικά τής έκκλησιας καί τό 
τετράγωνον σαγόνι του έδιδεν είς τήν δλην φυ
σιογνωμίαν του έκφρασιν πανοϋργον.

Ή  δούκιστα Ά βελίνα ,— Δόνα ΙΙ ία ,—ήτο ή 
καλλονή τής αριστοκρατικής μερίδος, τήν είχαν 
παρομοιάσει μέ δλας τάς Παναγίας. Είχε τά  
χαρακτηριστικά κανονικά, άλλ ’ ή όμοιότης 
έφθανε μόνον έως έκεΐ. Ή  κίνησις τής φυσιο
γνωμίας της μαρτυρούσε φιλαρεσκεαν, ή όποια 
έμετριάζετο από κάποιαν θρησκευτικήν έπιρροήν.

Δέν έχοειάσθη πολύν καιρόν ή Δώρα διά νά 
ΐδγι τά  χαρακτηριστικά σημεία τδν τριών α ύ - 
των Sant A nna. Είχε τό περίεργον συναίσθημα 
δτι εΰρίσκετο κάτω από τήν φωτιά πλήθους 
μαύρων ματιών, καί ήσθάνθη άπειρον στενο
χώριαν.

Ή  Δόνα Τερέζα έδειξε καθίσμ,ατα είς τάς 
όύο Άμερικανίόας, έπ ε ιτα  άπευθυνομένη Γαλ- 

.. λικά είς τήν κ. Καρόλ, έδικαιολογήθη δτι δέν 
ήδυνήθη νά ύπάγγι νά τήν έπισκεφθή.
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—  Σάς ευχαριστώ, κυρία, έπρόσθεσε μέ έ- 
πισημότητα, δτι είχατε τήν καλωσύνην νά 
δεχθήτε τήν πρότασιν του υίοϋ μου. ’Ελπίζω 
δτι τά  παιδιά μας θά είνε ευτυχή.

— Τό έλπίζω έπίσης· έχουν δ ,τι τούς χρειά
ζετα ι διά τοΟτο.

—  Θά είνε μεγάλη θυσία διά σάς νά δώ
σετε τήν κόρην σας είς ένα ξένον.

Αυτό έσήμαινε φυσικά τήν άμotáaíav θυσίαν
—  Θυσία ; Ό ! μήν τό π ιστεύετε κυρία! είπε 

ζωηρώς ή δις Καρόλ, διά νά έλθη είς βοήθειαν 
προς τήν μητέρα της, ή όποια δταν έπρόκειτο 
νά όμιλήσή γαλλικά ήσθάνετο νευρικήν δειλίαν. 
*Η μαμά άνεγνώρισε σχεδόν τόσον γρήγορα, δ- 
σον καί έγώ τάς άρετάς του Λέλο, έπρόσθεσε 
κυττάζουσα μέ πανοϋργον βλέμμα τόν αρραβω
νιαστικόν της- Είνε βεβαία δτι θά είνε πρότυ
πον συζύγου καί αύτό τής αρκεί.

Άκούουσα ή κόμησσα τό [’μικρόν ό'νομα του 
υίοϋ της νά προφέρεται μέ τόσην οικειότητα 
ήσθάνθη έσωτερικήν ταραχήν, οργήν δέ καί 
ύπερήφανεια ¿φούσκωσαν τούς οώθωνας της.

—  Καί σείς, δεσποινίς, νομίζετε δτι θά δυ- 
νηθήτε νά συμορφωθήτε μέ τήν ζωήν μας, με 
τάς συνήθειας μας ; ήρώτησεν ή κόμησσα Ά 
βελίνα.

—  ’Έ κτακτα  ! Τόσον καλά δπωςή κόμησσα 
Branca, ή μαρκησία Τεράνη... ’Ά λλοτε, δέν 
λέγω τό έναντίον, ή Ρώμη μέ ¿τρόμαζε, άλλά 
σήμερον είνε εύθυμος, ζωηρά, έντελώς κοσμοπο- 
λ ίτις.

Καμμιά λέξις δέν ήτο δυνατόν νά είνε 
άτυχεστέρα· ό Λέλο κατέβασε τά  μάτια μέ 
αμηχανίαν.

—  Είνε αλήθεια, έγινε κοσμοπολίτις, είπεν 
ή Δόνα Τερέζα, τόσον μάλιστα, ώστε οί ξένοι 
νομίζουν δτι εόρίσκονται είς τό σπ ίτι τους. Γ ί
νετα ι από ημέρας είς ημέραν περισσότερον 
πρόστυχη.

—  Πρόστυχη ! είπεν ή Δώρα. "Ω ! αύτό δέν 
θά γίνγι ποτέ ! Β λέπετε δέν είνε μεγάλη καί 
δμως φαίνεται άπέραντος.

Μία άκτί; εύχαριστήσεως ¿φώτισε τό πρό
σωπον του Καρδιναλίου. Έ κύτταζε τήν νέαν 
Αμερικανίδα μέ έκφρασιν καλωσύνης.

—  ’Έ χετε δίκαιον, δεσποινίς, καί είνε ό 
Ά γιος Πέτρος, τό Βάτικανόν, ό όποιος τήν 
κάμνει άπεραντον.

—  Είνε έπίσης τό Κολοσσαιον, ό Ρωμαϊκός 
Φόρος, τό άνάκτορον τών Καισάρων, άπεκρίθη 
ή δις Καρόλ, μέ τόν ειλικρινή τόνον τής φω
νής της, τόν όποιον τίποτε δέν ήμπόδιζε. Μό
νον ποό δύο ημερών έννόησα δτι αί διαστάσεις 
δέν κάμνουν πάντοτε τό μεγαλεϊον. Πρό τοϋ

Ό άποθανών υποστράτηγος 
I. Π Α Π Α Δ Ι Α  Μ Α Ν Τ Ο Π Ο Γ Λ Ο Σ  

αρχηγός του πολίτικου οίκου τοϋ βχσιλεως.

ναοΰ τής Ε σ τία ς , τόσον τελείου είς τάς δ ια 
στάσεις καί τάς γραμμάς, αί οίκιαι μας με τά  
είκοσι πέντε πατώμ-ατα μοΰ φαίνονται έξαιρε- 
τικώς μ,ικραί.

Ή  Δόνα Πία έκύτταξε μ.έ έκπληξιν τήν νέαν 
αύτήν, ή όποία είχε ίδικάς της ιδέας διά τούς 
ανθρώπους καί τά  πράγματα καί ή όποια τάς 
έλεγε μέ τρόπον τόσον σαφή.

— Έπεσκέφθητε ολόκληρον τήν Ρώμην; ή- 
ρώτησε ό καρδινάλιος.

— Σχεδόν, καί συγχρόνως τήν έδειξα είς τόν 
Λέλο, ό όποιος δέν τήν ¿γνώριζε διόλου. Τόν 
ανάγκαζα νά μοϋ διαβάζγι σελίδες έπί σελίδων 
από τόν οδηγόν. "Όταν είδα δτι δέν μοϋ άρ · 
νεϊτο, ήρχισα νά πιστεύω είς την ειλικρίνειαν 
τών αισθημάτων του.

— Δέν είχατε άδικον, άπεκρίθη ό κόμης μει- 
διών- δέν έκαμα αύτό ποτέ διά κανένα !

—  "Ένας S an t-A n n a  νά μελετά τόν όδη 
γόν μέ σύντροφον μίαν ’Αμερικανίδα, αύτό είνε 
σημ.εΐον τών καιρών! είπεν ή δούκισσα Ά β ελ ί
να, μέ τόνον κάπως περιφρονητικόν καί λυπη- 
μένον.

—  Είνε αλήθεια, άπεκρίθη ή'συχα ή Δώρα. 
Ό λ α  τά  πράγματα βεβαίως είνε γραμμένα 
άπό τήν Θείαν Πρόνοιαν,
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— Είνε αδύνατον ν '  άμφιβάλλγ κανείς, εϊ- 
πεν ο καρδινάλιος.

— Το ¿πίστευα άοριστως, άλλα τώρα είμαι 
βεβαία. Φαντασθήτε λοιπόν ! Ή λθα  εις την 
Ευρώπην διά να διασκεδάσω: συνήντησα τόν 
κ. β α η ί-Α η η α  καί ιδού μένω διά παντός εις 
τόν Παλαιόν Κόσμον- κάθε στιγμή τρίβω τα  
μάτια μου διά νά πεισθω δτι δεν ονειρεύομαι,

—  Ήκουσα νά λέγουν οτι η ’Αμερική εινε 
ό παράδεισος των γυναικών, είπεν η δούκισσα 
Άβελίνα καί εκπλήττομαι πώς την εγκαταλεί
πετε δλαι μέ τόσην ευκολίαν.

—  Διά νά δοκιμάσωμεν την ζωήν της Ευ
ρώπης βεβαίως καί έ'πειτα νομίζομεν οτι είμεθα 
πολίται ολοκλήρου του κόσμου.

Ό ταν  περνοΰμεν τήν νεανικήν μας ηλικίαν 
εις την ’Αμερικήν καί ύπανδρευόμεθα εις τήν 
Ευρώπην, είνε σχεδόν σάν νά γεννώμεθα δευ- 
τέραν φοράν. Έ γ ύ , αίφνης, έχω νά μάθω τόσα 
νέα πράγματα, νέαν γλώσσαν, αυτό θά εϊνε 
πολύ διασκεδαστικόν. ΙΙαραδείγματος χάριν θά 
έλυπούμην πολύ, νά μή γνωρίσω τήν εύχαρί- 
στησιν καί τάς συγκινήσεις του ωραίου αύτου 
κυνηγιού τής αλεπούς διά μέσου τών δασών. 
'"Οταν μεταξύ έκατόν πενήντα φθάνει κανείς 
πρώτος ή δεύτερος, αυτό είνε κάτι, εϊνε ενας 
θρίαμβος !

Μειδίαμα σχεδόν ειρωνικόν έπέρασεν από τά  
χείλη τής Δόνας ΓΙίας. Ή  άνακάλυψις του 
νέου τούτου τύπου τής νεάνιδος, ¿κρατούσε τήν 
κόμησσαν Βαπθ-Α ηπα άφωνον από έ'κπληξιν.

ΤΟ Μ Α Ρ Α Ι Ι Ε Η Ο Η  ΚΡΙΗΟΗ
(Συνέχεια)

Αί ώραι έπέρασαν μέ τάς μελαγχολικάς αύ- 
τάς σκέψεις, χωρίς νά τό καταλάβη. Καί αν δεν 
ή'ρχετο ή υπηρέτρια νά τήν έρωτήση, άν θά έ
τρωγε, διότι τό φαγητό είχε πλέον χαλάσει, θά 
έπερίμενεν έως νά νυκτώση νηστική μέ τόν 
μαύρο μόνον πρωϊνό της καφφέ.

Ό  κύριος θά εχγ  εργασίαν έξω, εϊπε πάλιν 
ή υπηρέτρια, ή όποια ήτον ενήμερος περί του 
είδους τών ασχολιών του κυρίου της καί είχε 
παρακολουθήσει τήν πρωινήν σκηνήν μεταξύ τής 
κυρίας της καί τής Ά μ άλ ια ς. "Αλλως τε πρό 
καιροΰ πολλου αί διαδόσεις τών σκανδαλωδών 
περιπετειών τής ύποθεσεως αυτής ¿κυκλοφορού
σαν εις τά  μαγειρεία, από τούς ύπηρέτας, οί

όποιοι είχαν κάμει επί του ζητήματος αύτοΰ 
ανακαλύψεις, που θά τάς ¿ζήλευαν τά  καλλ ί
τερα αστυνομικά λαγωνικά.

Ναι. μέ είδοποίησεν οτι δέν θά φάν) έδώ τό 
μεσημέρι, είπεν ή κ. Θωμά μέ ύφος αυστηρόν, 
διότι ύπέφερεν ακόμη περισσότερον, όταν ήσθά- 
νετο οτι οι ύπηρεται της ώμιλοΰσαν μ,έ οίκτον 
διά τήν έγκαταλελειμμένην ζωήν της. Καί τής 
συνεβαινε τόσον συχνά νά άκούν), χωρίς νά θέλγι 
τά  καθημ.ερινά νέα τών έρώτων του άνδρός της, 
ένώ έσυζητοΰντο εις τό μαγειρείον, καί τόν τρο
μερόν διά τήν άξιο~ρέπειάν της έπίλογον : την  
κακομο ίρα  την κυρ ία , κα ι νά την μ εταχ ε ιρ ίζε
τα ι ετσι άσχημα» .

Ό ταν έκάθησε νά προγευματίσΥ] τό ώρολόγι 
τής τραπεζαρίας έκτύπησε δυόμισυ. Συγχρόνως 
εις τήν πόρτα έσταμάτησεν ή άμαξα μέ τήν 
όποιαν είχεν έλθει ή Ά μ άλ ια  τό πρωί καί ¿πή
ρε τόν άνδρα της. Ό  Θωμάς ¿κατέβηκε π ε
ταχτός καί ευχαριστημένος, σάν άνθρωπος που 
επερασεν ένα πρωί θαυμάσιον, ύστερα που γ ιά  
μιά στιγμή είχε φοβηθή περιπλοκάς καί δυσά
ρεστα.

Τής σκάλες ανέβηκε τρεϊς, τρεις καί δταν 
άντίκρυσε τήν γυναίκα του, τής είπε μέ τήν 
μεγαλητέραν θρασύτητα. άντιληφθείς τήν στε
νοχώριαν της. Μπορούσες νά φ^ς πρωτήτερα, 
αγαπητή μου, καί νά μή μέ περιμένγς.

Τήν θρασύτητα αυτήν τήν χωρίς καμμίαν 
έπιφύλαξιν, τήν άναιδώς μάλιστα σκανδαλώδη 
ζωήν του έπεδεικνυεν ό Θωμάς, άφότου αί σχέ
σεις του μέ τήν οικογενειακήν φίλην είχαν τό
σον προχωρήσει. Ή  επιρροή της τοΰ είχεν έμ- 
πνευσει ένα είδος θρασύτητος, τόν είχε χειοα- 
φετήσει άπο κάθε τυπικήν τουλάχιστον έπι- 
φύλαξιν, τόν είχεν όριστικώς αποξενώσει καί 
άπομακρύνει από τό σπ ίτι του.

Ποτε εις την ζωήν του του παρελθόντος, 
ζωήν μακράν, τήν όποιαν είχε ζήσει ή γυναίκα 
του, όλιγωτερον ή περισσότερον δυστυχή καί 
άνυπόφορον, άναλόγως πρός τήν έπιτηδειότητα 
ή σκληρότητα τών γυναικών, αί όποίαι τόν έ- 
πηρέαζαν, ποτέ ή θεσις της δέν είχε καταντή
σει τόσον αφόρητος δσον τώρα. Ουτε είς τάς 
έξωτερικάς ακόμη παραστάσεις τάς τυπικάς, 
τάς διά τά  μάτια του κόσμου δέν ένθυμεΐτο 
πλέον δτι είχε γυναίκα. Δια τάς υποθέσεις των 
καί τά  συμφεροντά των άκόμη, ή σύζυγος δέν 
είχε πλέον καμμίαν θέσιν, κανένα δικαίωμα, 
καμμίαν γνώμην. Είχε γίνει ή ξένη, ¿κείνη, 
τήν όποιαν ή άλλη μέ έπιτηδειότητα, μέ τ έ 
χνην σατανικήν, μέ διπλωματίαν φθάνουσαν 
μεχρις έπιδεικτικής στοργής καί_θαυμασμοΰ δή- 
θεν, είχεν έκτοπίσει πραγματικώς από τά σπίτι
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της, είς τό όποιον έμενε κατά τύπους, καί από 
τό όποιον διά διαφόρων τρόπων τής έπεδεικνύ- 
ετο ή ανάγκη νά άπομακρυνθή.

'Τπέφερε δι* δλα αυτά, δσον δεν είχεν υπο 
φέρει ποτέ. ’^σθάνετο γύρω της ενα κενόν, 
μίαν μόνωσιν, μίαν έρήμωσιν φρικωδη. Ηρχοντο 
στιγμαί που έχανε τό θάρρος της, που η απο- 
γνωσις ¿κυρίευε τήν ψυχήν της. Την ημέραν αυ
τήν ακατάσχετος άγανακτησις την εκυρίευσε. 
“Όσο μάλιστα έσκέπτετο δτι ή δυστυχισμένη 
"Αννα, τό πτωχό ¿κείνο θϋμα τής αυταπαονη 
σεως, θά ¿πλήρωνε μέ τήν δυσφήμισίν της τήν 
προδοσίαν τής άλλης, ησθανετο οτι τής επε- 
βάλλετο νά άναμιχθή.Ό χι, ή "Αννα δεν έπρε
πε νά άφεθή είς τήν θυσίαν της. Οχι, ειχε κα
θήκον αυτή νά τήν βοηθηση, να τήν ποοστα- 
τεύση, νά τήν σωσγ). Μία δυσφημησις τοιαυτη 
θά παρακολουθούσε τό δυστυχισμένο τό κορίτσι 
είς δλην του τήν ζωήν.

Ή  κ. Θωμά θά έπενέβαινεν, αψηφούσα τήν 
μανίαν τοΰ άνδρός της, τους κίνδυνους εις τους 
οποίους θά περιεπλέκετο από τήν έναντίον της 
συμμαχίαν τών δύω.

Χωρίς νά χάσν) καιρόν, χωρίς νά τελειώση 
κάν τό πρόγευμά της, έβαλε παλι το καπελλο 
της καί έξήλθε.’Έτρεξεν είς τό σπ ίτι του Στέ- 
φα. Είς τόν δρόμον συνήντησε τόν γιατρό, ό 
όποιος έφευγε. "Ερχεσθε γ ιά  τόν άρρωστό μας, 
είπε. Συγκινήσεις, συγκινήσεις ολα α υτά ... Ή  
κ. Ά μάλια  μοΰ έξήγησε, μοΰ έδωκε νά κατα
λάβω. Έ γώ τό λέω πάντοτε. Μή βάζετε, κυ
ρίες μου, ανθρώπους αγνώστους στά σπίτια  σας 
καί μάλιστα πτωχοκόριτσα,τυχοδιώκτοες.Άλλ’ 
ή καύμένη ή Ά μ αλ ια  είναι τοσον καλη. Σω
στός άγγελος ! Φαντασθήτε οτι θά ήθελε νά 
τήν κρατήσν) άκόμη ! Τοΰ χρειάζεται τοΰ Στε- 
φα, μοΰ έλεγε. Τοΰ είναι άπαοαίτητη. ’Ά γ γ ε 
λος αυτή ή γυναίκα ! Καί πώς τόν περιποιείται 
τόν δυστυχισμένο τόν τυφλό ! Πώς τόν άγαπά! 
Φαντασθήτε δτι γιά  τήν άγάπη του έννοεί νά 
τήν κρατήσν] αυτήν την . . .

Ό  γιατρός είχεν είπεί ολα αύτά, γλήγωρα 
γλήγωρα καί μέ προσοχήν, ’σάν άνθρωπος ποΰ 
έλυπείτο καί τήν κ. Θωμά καί δέν ήθελε νά 
άφήσ-/) νά τοΰ φύγν) τίποτε, ωστε να υποπτευ- 
θή ο .τι δλος ό κόσμος είξευρε τόσο καλά.

’Εκείνη έξω φρενών πλέον,φουσκωμένη οπως 
ήτο άπό πριν, τόν διέκοψε. Ποιάν αύτήν ; γ ια 
τρέ. Δέν έντοέπεσθε καί σείς, άνθρωπος άνε- 
πτυγμένος, νά διαδίδετε ο,τι ακούετε, χμορις 
νά εξετάζετε,

Ό  γιατρός ¿σταμάτησε ’σάν ξιπασμένος. 
P e r  BaCCO ! είπεν· άφοΰ είσθε σείς καλλίτερα 
άπό μένα πληροφορημενη νά με συμπαθάτε ...

Ό  Πρόεδρος τής Βουλής Ά ^ ι ιέ τ  Ρ ιζ α  μπέης ο συν
ηγόρων υπέρ τής 'Ελληνοτουρκικής συμμαχίας.

Προσκυνώ σας, κυρία μου,έπρόσθεσε και έβγαλε 
τό καπέλλο του ως κάτω. Δοΰλος σας τα π ε ι
νότατος.

'Η κ. Θωμά δταν έχωρίσθη άπό τόν ιατρό 
έσκέφθη πόσο δύσκολον θά τής ήτο νά άντιπα- ,  
ραταχθή είς τής πονηριές καί τήν έφευρετικό- 
τητα  τοΰ μυαλού τής Ά μ άλ ια ς. ’Εκτός τοΰ δτι 
τής έφαίνετο οτι έξέπιπτεν άπό τήν θεσιν της, 
έρχομένη είς συζητήσεις καί άντιπαραστάσεις, 
ήτο καί έντελώς άντίθετον μέ τόν χαρακτήρα 
της νά άνακατώνεται είς ρυπαρότητες τοιουτου 
είδους, νά εΰρίσκεται άνακατωμένη είς τέτοια 
σκάνδαλα, τά  όποία πάντοτε κάτι άφίνουν, κά
πως άντανακλοΰν καί είς τούς πλέον καλούς καί 
εύγενείς.

Μέ αύτήν άκριβώς τήν άποστροφην της άπό 
τήν άρχήν τοΰ γάμου της είχεν άφησει τό στά- 
διον έλεύθερον είς τόν άνδρα της καί είς τά  
διάφορα παληογύναικα, τά  όποία τόν ¿περιστοί
χιζαν. Είχε πιστεύσει δτι με τόν καιρόν θά 
έβαρύνετο πλέον καί θά έπεδίδετο είς τίποτε 
σοβαρότερον, άντάξιον καί τοΰ προορισμοΰ του 
ως άνθοώπου καί τής φυσικής νοημοσύνης καί 
εύφυ'ίας του.

Καί ΰπέφερε καί έπερίμενε καί παρέβλεπε. 
"Αλλως τε  έσκέπτετο είς τόν έρωτα ό άνθρωπος 
πρέπει νά μέννΐ έλεύθερος. Διότι είς τήν άρχήν 
είχεν έκλάβει ώς έρωτα πρός άλλην τήν μεγά- 
λην άπιστίαν ποΰ είχεν άνακαλύψει διά πρώ- 
την φοράν.



Η ΕΟΡΤΗ ΤΟΥ ΑΣΥΛΟΥ
Τ Η Σ  Α Γ Ι Α Σ  Α Ι Κ Α Τ Ε Ρ Ι Ν Η Σ

Σεμνή Χαί ωραία, όπως αρμόζει ε ί; τον εύγενή σκο
πόν vor! ’Ασύλου τής Ά γ ια : Αίχατερίνης, ετελίαθη 
ή επέτειος τελετή εις τό επ ί τής όδου Άλχιβεάδου 
άριθ 4 κατάστημα τον ’Ασύλου

Αί εν αύτω όιαιτώμεναι έχ των επαρχιών χαί του 
έζωεεριχοχ! εργατιόες χαί μαθήτριαι, εκατόν είκοσι έ( 
τόν αριθμόν, μέ τας ομοιομόρφους έμπροσθέλλας των 
άπετέΧονν μ ίαν ώραίαν εικόνα θαΧΧερας χαί εργατικής 
ν εό τη το μ έσ α  εις τας όάφνας χαί τό, άνθη, τά όποια 
έστόλιζαν τό “Ασυλον.

’Ε νώπιον τής Α Λ. τής Βασιλίσσης, ιής A Β Τ. 
τής β ’σιλόπαιδος ’Αλίκης, χαί τοχϊ εχ κυρίων Διοι
κητικοί! Συμβουλίου έψ-άλη 6 αγιασμός, μεθ’ ο ή έχ 
των συμβούλων κ . Παρρέν έλαΰεν έχ του προχείρου 
τόν λόγον χαί άφηγήθη τό ιστορικόν τής Ιόρυσεως τον 
’Ασύλου ώς κχ ί τάς έπιτευχθείσας κατά τό διάστημα 
τής λειτουργίας του προόδους

ΤΙ ΕΙΠΚίν Η κ. ΠΑΡΡΕΝ

Ή σηυερινή εορτή του ’Ασύλου έ'χει τι τό εντελώς 
εξαιρετικόν και επίσημον. Καί διότι έτίμησαν αύτήν ή 
Α.Μ. ή Βασίλισσα "Υψηλή αύτοΰ προστάτης, ώς καί ή 
Α. Τ. ή βασιλόπαις ’Αλίκη, καί διότι μετά δεκαετή 
λειτουργίαν καθ’ ήν το "Ασυλον περιεφέρετο έδώ καί 
έκεΤ άστεγον καί φερέοικον, ήδη άπέκτησεν ιδίαν στέ
γην, αληθές μεγαρον,ανταποκρινόμενον περίπου εις πάν- 
τας τούς δρους των υγιεινών συνθηκών ώς καί κάποιας 
σχετικής άνέσεως καί εύμαρείας.

Tb "Ασυλων δι’ δσους έξ ημών το παρηκολούθησαν 
άπό της ίδρύσεως του έ’χει ιστορίαν άπλήν καί συγκι
νητικήν, ώς όλα τά ώραΤα έργα τής προβλεπτικής φι
λανθρωπίας; Άπό τάς ολίγας συμβούλους, αί όποΤαι ύ- 
πήρξαν καί αί πρώται του ’Ασύλου ίδρύτριαι έχω την 
ευτυχίαν νά είμαι καί έγώ. Νομίζω δέ οτι βλέπω καί 
άκούω άκόμη την μέ μεγάλην καρδιάν καί έξόχως φι- 
λάνθρωπα αισθήματα κ. Ναταλίαν Σούτσου, εις φιλικήν 
περί γυναικείας δράσεως μεταξύ μας συνομιλίαν, ρίπτου- 
σαν ττν πρώτην ιδέαν περί του ’Ασύλου. Ιδέαν, ή ό
ποια έρριζοβόλησε καί τοιούτους σήμερον αποδίδει ώραί- 
ους καρπούς. Εις έμέ έτυχε τότε ό κλήρος νά συντάξω 
τό καταστατικόν του ’Ασύλου, τό όποΤον προωρίζετο όχι 
μόνον δι’ έργάτιδας, αλλά καί δι’ ύπηρετρίας

Διότι είνε αναντίρρητον οτι καί αί ύπηρέτριαι, τά 
δυστυχή αύτά πλάσματα, τά όποΤα παλαίουν άπό παιδιά 
σχεδόν διά νά κερδίσουν τό ψωμί των, είχαν καί έχουν 
ανάγκην ’Ασύλου, εις τό όποΤον νά καταφεύγουν, οταν 
εύρίσκωνται χωρίς εργασίαν, από τό όποΤον νά προστα- 
τεύωνται εις την ζωήν των την τόσον περιπετειώδη καί 
έγκατελελειμμένην, άνευ οΰδενός νομοθετικού ελέγχου, 
άνευ ούδεμιίς ηθικής ένισχύσεως.

Πώς ήρχίσαμεν τάς εργασίας μας μέ τό "Ααυλόν' μέ 
ποΤα κεφάλαια ύλικά καί ηθικά, άξίζει τόν κόπον νά έ- 
παναληφθή σήμερον Μέ τήν πεντάδραχμον μηνιαίαν 
συνδρομήν τών ίδρυτριών καί συμβούλων καί μέ τάς 
εισπράξεις ενός λαχείου μιας δραχμής, τού όποιου κατα
λόγους εϊχαμεν ολαι μας διά νά έγγράφωμεν φίλας καί 
γνωστούς μας Ή κ. Σούτσου μάλιστα είχε στείλει καί 
ε’ις τό Παρίσι δύο-τρεΤς καταλόγους. Έν τώ μεταξύ εί- 
χεν ένοικιασθή μικρούτσικο σπιτάκι, μέ τρία δωμά
τια καί μαγειρεΤον εις τά Πατήσια, μέ Ινοίκιον 40 
δο. τόν μή-α καί προσελήφθη διευθύντρια μία δυστυχής
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σύζυγος ανθρώπου παραλυτικού, ή κ. Ιίοντοπούλου. Ε ν
νοείται οτι ή θεσις έξω έκεΤ ητο εντελώς ακατάλληλος 
καί ότι ευθύς ώς αί εκ τού λαχείου εισπράξεις άνήλθον 
εις τό ποσόν τών πεντακοσίων δρ. ένοικιάσαμιν έπί τής 
όδοΰ Μητροπόλεως παλαιόν μέν οίκημα, άλλά κάπως 
εύρυχωρότερον καί έγκαταστήσαμεν εκεί τό "Ασυλον 
μας, άρχικώς μέ πέντε-έ'ξ έργάτιδας καί δύο τρεις ύπη
ρετρίας, αί όποΤαι πολύ γρήγορα ηύξήθησαν καί έπολ- 
λαπλασιάσθησαν.

Ά λ λ ’ ενώ τό τμήμα τών έργατίδων έδιοικεΤτο εύ’ - 
κολα καί ευδοκιμεί, τό τμήμα τών υπηρετριών έχώ- 
λαινε. Εις μάτην ήλθομεν εις έπανειλημμένας συνεννοή
σεις μετά τής άστυνομίας, εις μάτην έπετύχομεν τήν 
δι' αστυνομικών βιβλιαρίων έξασφάλισιν καί αυτών καί 
τών κυριών εις τάς όποιας ύπηρέτουν. Καί εις μάτην 
άκόμη έψηφίσαμεν καί άπενείμαμεν χρηματικά βοαβεΤα 
εκατόν καί πενήντα δρ. καί μετάλλια διά τάς ύπηρετρίας. 
αί όποΤαι έμεναν δύο καί τρία καί πέντε έτη εις τήν 
αυτήν οικογένειαν.

"Ολαι αί ένέργειαι μας καί ή καλή θέλησις έναυά- 
γησαν, απέναντι ίδιοι τής αδιαφορίας τών κυριών. Αί 
κυρίαι, αί όποΤαι παραπονοΰνται πάντοτε κατά τών ύ- 
πηρετριών, δέν ήθέλησαν νά συμμοοφωθούν πρός τάς 
αστυνομικάς διατάξεις, άλλ’ ού’τε καί πρός τά μέτρα, 
τά όποια είχε λάβει τό "Ασυλον. Δηλαδή άπαξ τού μη- 
νός νά δέχηται τήν διευθύντριαν τού ’Ασύλου, ε’ς ήν νά 
κοινοποιή τά κατά τήν ύπηρέτριαν, τής όποιας τήν δια
γωγήν καί εργατικότητα θά ητο δυνατόν νά παρακολου - 
θώμεν. ’Α λλ’ ού’τε εις τό άστυνομικόν βιβλιάριον Ιδέ- 
χθησαν νά ύπογράφουν, ού’τε νά ειδοποιούν τήν άστυνο- 
μίαν περί τής προσλήψεως ή άποπομπής ύπηρετρίας. 
Συνέβη μάλιστα εις ύπηρέτριαν κλέπτριαν, νά δοθή έκ 
μέρους τής παθούσης κυρίας πιστοποιητικόν καλής δια
γωγής, τό όποΤον την ένίσχυσε νά προβή εις θρασυτε- 
ραν κλοπήν εις τήν νέαν θέσιν της καί νά έκθέση τό 
"Ασυλον.

Πρό τού αδυνάτου λοιπόν τής βελτιώσεως τού κλάδου 
αυτού, τό "Ασυλον περιωρίσθη εις τάς έργάτιδας, εις 
τάς όποιας όμως πρό τινων έτών προσετέθησαν καί μα- 
θήτριαι εκ τών έπαρχιών καί τού έξωτερικοΰ Έργάτι- 
δες καί αύταί τής’μεγάλης καί δυσκόλου τέχνης τής μορ- 
φώσεως τού νού καί τής ψυχής τής παιδικής ηλικίας 
εζήτησαν από τό πτωχόν "Ασυλον τήν έντιμον στέγην 
καί την εύθηνήν οικογενειακήν ζωήν, ήν ταΐς άρνεΤται 
τό πολλάκις έκατομμυριούχον ίδρυμα τού Άρσάκη.

Τό πτωχόν "Ασυλον. Διότι μεθ’ ολην τήν ιδιόκτητον 
στέγην, ύπό τήν όποιαν εορτάζομεν σήμερον τήν εορτήν 
τής προστάτιδος άγιας, τό "Ασυλον είνε πολύ πτωχόν, 
τό "Ασυλον είνε άκόμη άστεγον, τό "Ασυλον έχει ά- 
νάγκην νά έξεύρη πόρους διά νά έξοφλήση τμηματικώς 
τήν ’Εθνικήν Τράπεζαν, εις τήν όποιαν είνε ύποθηκευ- 
μένον διά τό ποσόν τών εβδομήντα χιλ. δρ. τό διά δα
νείου ενυποθήκου αγορασθέν οίκημα.

Καί δέν ήτο δυνατόν νά έχη ήδη τοιαύτην περιου
σίαν τό "Ασυλον μας, αφού κατά,τά δέκα έπτά έτη τής 
λειτουργίας του ούδεμίαν γενναίαν δωρεάν παρ’ οΰδε
νός έλαβε, ούδέν άλλο εισόδημα είχεν ή τού έκ τής εορ
τής τού Δένδρου τών Χριστουγένων διοργανουμέν υ λα
χείου καί τρεΤς χιλιάδας δο. άς ή Α. Τ. ό Διάδοχος 
ηυδόκησε νά προσφέρη εκ δωρεάς ομογενούς εις τρεΤς 
ετήσιας δόσεις καί δύο τριών μικοοδωρεών έκ πεντακο- 
σιων περίπου δραχμών.

Ά λλά  την έλλειψιν τών δωρεών ανεπλήρωσεν ή περί 
τήν διαχείρισιν άγρυπνος μέριμνα τού συμβουλίου, τό 
όποΤον κατορθώνει νά συντηρή τάς εκατόν είκοσι περί
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που τροφίμους του μέ τήν έλαχίστην χορηγίαν έκά- 
στης έξ αυτών τής μιας δραχμής τήν ημέραν. 'Υπάρ
χουν μάλιστα καί τρόφιμοι συντηρούμεναι μέ είκοσι 
πέντε καί είκοσι δρ. τόν μήνα καί δύο, νομίζω εντελώς 
άποροι δωρεάν. 'Οτι δέ τά παιδιά μας αύτά τρέφονται 
καί διαιτώνται έξαίρετα άποδεικνύεται καί από τά θαλ- 
λερά των πρόσωπα καί άπό τήν στατιστικήν τών ασθε
νών έκάστου έτους, τήν όφειλομένην εις τόν φιλάνθρω
πον ιατρόν τού ’Ασύλου κ. Φωκαν, τόν δωρεάν παρε- 
χοντα εις αυτό τήν έπιστημονικήν συνδρομήν του επί 
σειράν έτών, στατιστικήν ή όποια εν αναλογία είνε 
κατωτέρα πάσης εύπορου καί καλώς διαιτωμένης οικο
γένειας.

'Ομίλησα πρωτήτερα διά τάς μαθήτριας, αί όποΤαι 
ύπερβαίνουν τό ήμισυ τών εις τό "Ασυλον διαιτωμενων. 
Τάς έδέχθημεν, διότι είνε καί αύταί έργάτιδες, προω · 
ρισμέναι νά ζήσουν διά τής έργασίας των, ίσως καί νά 
συντηρήσουν οικογένειας. Εις αύτάς ώς καί εις εκεινας 
τάς άσχολουμένας εις βιοτεχνικά έπαγγέλματα άποτεί- 
νομαι τήν στιγμήν αύτήν, διά νά ταΓς ύπενθυμισω οτι 
όπως τό "Ασυλον τούτο οφείλει τήν ιδρυσιν, τήν λει
τουργίαν καί τήν εύεργετικωτάτην πρόοδόν του εις τό 
πνεύμα τού άλτρουϊσμοΰ, τής αύταπαρνήσεως, καί τής 
ηθικής καί κοινωνικής άλληλεγγύης τών διοικουσών 
αύτό κυριών, άπαράλλακτα έπιβάλλεται καί εις αυτάς 
νά κανονίσουν τήν ζωήν καί την δρασιν Των με τό 
πνεύμα τής αύταπαρνήσεως καί τής άγάπης καί πρός 
τούς ίδικούς των, άλλά καί πρός τήν μεγάλην καί κοι
νήν ολων μας μητέρα, τήν πατρίδα.

'Υπέρ ποτε άλλοτε ή πατρίς έχει άνάγκην άπό τήν 
άγάπην ολων τών παιδιών της. Καί ύπέρ ποτε άλλοτε 
σήμερον άποδεικνύεται οτι τήν πατρίδα όλοι καί όλαι 
δέν τήν ήγαπήσαμεν άρκετά. Είνε λάθος νά πιστεύωμεν 
οτι μόνον οί άνδρες δημιουργούν τό μεγαλεΤον τής πα- 
τρίδος. Αί γυναΤκες έπρωταγωνίστησαν πάντοτε εις τό 
μεγαλεΤον αύτό καί όπου αί γυναΤκες ύπήρξαν μεγάλαι, 
έκεΤ καί διεκρίθησαν άνδρες πατριώται υπέροχοι.

Ή "Ελλάς άνέδειξεν εις τό παρελθόν μεγάλας γυ- 
ναΤκας, αί όποΤαι έθυσίασαν τά πλούτη των, τήν ζωήν 
των καί τήν ζωήν τών παιδιών των διά την τιμήν τής 
πατρίδος των. ΣεΤς. παιδιά μου, αί προοριζόμεναι διά 
τό διδασκαλικόν επάγγελμα, γνωρίζετε τήν ιστορίαν 
τών Σουλιωτίδων. Γνωρίζετε πώς έχόρευσαν τόν χορόν 
τού Ζαλόγγου, ρίπτουσαι πρώτα τά παιδια των από 
τόν κρημνόν καί έπειτα πίπτουσαι καί αύταί αί ιδιαι. 
Διατί ; Διά'νά μήν άτιμάσουν τήν πατρίδα των, παρα- 
διδόμεναι εις τούς Τούρκους.

Αί γυναΤκες τής έποχής έκείνης, άν καί άγράμματοι 
καί άμαθεΤς, έθεταν όμως τό ιδανικόν τής πατρίδος ύπε- 
ράνω τού πλούτου των, ύπεράνω τής ζωής των, υπε- 
ράνω τής ζωής τών παιδιών των. Καί δι’ αυτό οι αν- 
δρες τής έποχής των ήσαν ήρωες καί κατώρθωσαν νά 
έλευθερώσουν τήν μικράν αύτήν γωνίαν τής 'Ελλάδος. 
Σήμερον ίμεΤς άγαπώμεν όλιγώτερον τήν πατρίδα μας, 
διότι άγαπώμεν πρωτίστως τό έγώ μας, χωρίς διόλου 
νά σκεπτώμεθα τήν πατρίδα. "Ενοχοι ενωπιόν της ει- 
μεθα άδιακρίτως άνδρες καί γυναΤκες, ό καθείς εις τόν 
κύκλον του καί εις τό είδός του. 'Η διδασκάλισσα, ή 
όποια έργάζεται διά νά κερδίση μόνον χρήματα καί όχι 
διά νά μορφώση εύγενεΤς ψυχάς Ή έργάτις, ή όποια 
φιλοδοξεί μόνον κέρδος καί δέν έννοεΤ ότι ώς κόρη καί 
μητέρα καί άδελφή έχει καθήκοντα μορφωτικά τών 
αισθημάτων καί τής ψυχής τών ίδικών της.

Μέ τήν άδιαφορίαν καί τόν έγωϊσμόν μας αυτόν 
κατεστήσαμεν τήν ώραιοτεραν καί τήν πλέον τιμημένην 
πατρίδα τού κόσμου έλεεινήν, ταπεινήν και εξηυτελι-

ΤΟ ΛΑΦΪΡΟΝ ΤΟΓ ΛΓΩΝΟΣ. Έργον Θ. Ράλλη.
(Ά πό τό ήμερολόγιον Σκόκου.)

σμένην. Ά λ λ ’ δ,τι δεν έγινε δι’ αύτήν εις τό παρελ
θόν, καιρός είνε νά γίνη εις τό μέλλον’ 'Ολαι καί όλοι 
πρέπει νά συνέλθωμεν, νά τήν πονέσωμεν, νά τήν α- 
γαπήσωμεν καί νά τήν σώσωμεν. Ώς μητέρες, ώς θυ
γατέρες, ώς άδελφαί καί σύζυγοι, άς έμπνέωμεν γύριί 
μας τήν άγάπην της, άς ένδυναμώνωμεν τάς γενεάς 
τού μέλλοντος, άς όδηγήσωμεν εις τό μεγαλεΤον καί 
τήν πρόοδόν της. Διότι οταν ή πατρίς είνε μεγάλη κ ιί  
ήμεΤς μεγαλώνομεν, τιμώμεθα καί προαγόμεθα.

Σ Α Λ Μ Α  Λ Α Γ Κ Ε Ρ Λ Π Φ
Αί Σουηδαί είναι γυναΤκες προνομιούχοι, γυ

ναίκες, αί όποΐαι έδωκαν εως τώρα μεγάλα 
δείγματα υπεροχής έπί τών γυναικών τών Λα
τινικών φυλών. Ή  πρώτη καθηγήτρια πανεπι
στημίου εις τά  μαθηματικά, πρό τριακονταε
τίας ολης, άν καί Ρωσσικής καταγωγής, ύπήρ- 
ξεν ή Σουηδή Σοφία Κοβαλέφσκη. Ή  πρώτη 
σήμερον γυναίκα μυθιστοριογράφος άνακηουσ- 
σεται διά τής απονομής εις αύτήν του έξ έκα- 
τόν χ ιλ . φρ. βραβείου τού Νόμπελ ή Σουηδή 
συγγραφεύς Σάλμα Λαγκερλώφ,

Καί είναι ίσως τό μόνον βοαβείον, τό όποΤον 
οί Σουηδοί άνθρωποι τών γραμμάτων έ’δωκαν 
μετά αύστηροτάτην κρίσιν. *Η Σάλμα Λ αγ
κερλώφ έχει έπιβληθη κατά τά  τελευτα ία  έτη 
εις τήν πατρίδα της διά τήν νέαν τροπήν ήν 
αύτή έδωκεν εϊς τό μυθιστόρημα. Άφήκεν έν-
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τελώ ; τούς πατωμένου; δρόγου; της πραγμα
τικής σχολής και έπείοθη εις το φανταστικόν 
διήγημα και μυθιστόρημα, άντλήτασα υλικόν 
πολύτιμον από τά  παρααύθια καί τούς θούλους 
της Σκανδιναυίκής μυθολογίας. Τό εργον της 
είναι διά τούτο καθαρώς έθνικο'ν, καί φυσικώ- 
τα τα  είναι ή πρώτη συγγραφεύς, ή όποια έζύ- 
πνησεν εις την Σουηδικήν ψυχήν τό αίσθημα 
του θαυμασμοΰ καί τής αγάπης πρός τό λη- 
σμονημένον παρελθο’ν, τό φανταστικώς επιβλη
τικόν. Ή  κ. Σάλμα Λαγκερλύφ είναι ένα ε ί 
δος Ρώσσου Gogol μέ περισσοτέραν ομω; φαν
τασίαν. Ή  Ιερουσαλήμ της καί τά  θαύματα 
του Διαβόλου θεωρούνται αληθινά αριστουργή
ματα . Είναι πενήντα περίπου έτών,ό'χι ωραία, 
αλλά καλή, εξωτερικού καθαρώς επαρχιώτικου, 
διότι πρό ολίγου καιρού μόλις έγκατεστάθη εί; 
τήν Στοκχόλμην, άφότου δηλαδή εφάνη εις τό·/ 
φιλολογικόν κόσμον καί εγεινεν εις αύτόν γνω 
στόν τό εργον της. Μετά τήν κ. Curie, τήν 
έφευρετριαν του Ραδίου, Ρωσσοπολωνικής κα 
ταγωγής, είναι ή δευτέρα γυναίκα, ή λαμβά- 
νουσα τό βραβεΐον Νόμπελ.

Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Η  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ
Η Βουλή έξακολουθε™ τάς έργασίας της καί ή ψή- 

φισις πλήθους νέων νόμων έξακολουθε?. Ή  Κυριακή 
αργία έψηφίσθη, καθώς καί ό νόμος τής φανερας 
ανακρισεως, ενάντιον του οποίου όμως έξηγέρθησαν 
αί επισημότητες του δικαστικού κλάδου. Ήδη ύπο- 
βαλλεται ό νόμος περί φορολογίας του οινοπνεύμα
τος, περί μονοπωλίου τής ζαχαρης.

Τα μελη του Στρατιωτικού Συνδέσμου έψήφισαν 
εις γενικας συνελεύσεις τήν αυτήν διοικητικήν ε
πιτροπήν των ώς καί τον γενικόν ’Αρχηγόν κ. 
Ζορμπαν. Έξεδόθη τό βούλευμα των Πλημμελειο· 
δικών δια τήν στάσιν, διά του οποίου οί πρωταί
τιοι αυτής παραπέμπονται εις τό ΚακουργοδικεΤον 
έπι ένόπλω στασει μετά βιαιοπραγιών κα:ά προσώ
πων καί πραγμάτων.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Κ Α
Αί άρχαιολογικαί σχολαί ήρχισαν ήδη τάς δια

λέξεις των. Ό διευθυντής τής Γερμανικής Σχολής 
κ. Δαιρπφελδ έξέδωκε νέαν καί πάλιν μ,ελέτην περί 
τής νήσου Λευκάδος ώς τής, κατά τήν γνώμην του, 
Ιθάκης, τής πατρίδος τοϋ Οδυσσέως.

Κατα τας άνασκαφάς του λήξαντος έτους ό κ. 
ΔαΤρπφελ ευρεν έκε~ τάφους άρχαίους άστών όμοϋ 
καί πριγκήπων, όχι όμως καί τά ανάκτορα του 
Οδυσσέως, τά όποΤα όμως ελπίζει νά άνακαλύψη, 

εΰθυς ώς κατορθωθή ή άπαλλοτρίωσις πλησιοχώρων 
πρός τας άνασκαφάς μερών.

Ά λλα  πλήν τών άρχαιολογικών εργασιών έπήλ-

Οον γενικαί μεταβολαί εις τήν Ελληνικήν ’Αρχαιο
λογικήν Εταιρείαν. Ο γενικός έφορος τών ’Αρ
χαιοτήτων κ. Καδβαδίας ή/αγκασθη νά παραιτηθή, 
άντικατεστάθη δέ προσωρινώς ύπό του άρχαιολογου 
κ. Τσοΰντα. ΓΙαρητήθησαν επίσης οϊ δύο αντιπρόε
δροι τής ’Αρχαιολογικής Εταιρείας κ. κ. Τζιδα- 
νόπουλος καί Λύδερς καί έξελέγησαν άντ ’ αυτών οί 
κ. κ. Μιστριώτης καί Πολίτης.

’Εν γένει δέ οί 'Έλληνες αρχαιολόγοι ίδρυσαν 
Σύνδεσμον τοϋ άποίου σκοπός είναι ή άνύψωσις τοϋ 
γοήτρου όλων τών Ελλήνων εργατών τής αρχαίο - 
λόγιας καί ή ΰπεράσπισις τών αρχαιολογικών συμ
φερόντων τοϋ κράτους.

ΝΕΑ ΚΑ.ΑΛΙΤΕΧΝΙΣ

’Από προχθές εις τόν Σύλλογον «Παρνασσόν», 
εις τήν αίθουσαν τών Καλλιτεχνικών Εκθέσεων, 
έξετέθησαν περί τους τριάντα τρεΤς πίνακες, έργα 
νέας Έλληνίδος ζωγράφου, τής δεσποινίδος Μαρίας 
Γ. Ίγγλέση.

Η δεσποινίς Ίγγλέση έρχεται άπό τήν.ώραίαν 
’Ιταλίαν, όπου καί έκαμε τάς καλλιτεχνικας της 
σπουδάς, καί έκθέτει έργα θαυμασια, τά περισσότε
ρα έκ τών αρχαίων Ρωμαϊκών καί Πομπηιανών 
μνημείων, τοϋ κϋ.άδου τούτου εις τό όποιον είδικώ- 
τερον έχει έπιδοθή.

Ή  αρχιτεκτονική έντός τοπείου, δύο διάφορά 
πραγματα, τό εν δυσκολώτερον τοϋ άλλου, καί ήνω- 
μένα, ολίγον έμελετήθησαν έως τώρα εις τόν τόπον 
μας, όπου καί τά δύο παρουσιάζουν θαυμασίου κάλ
λους σύνολον. Εις τήν ’Ιταλίαν, όπου ή Φύσις καί 
ή Τέχνη είνε επίσης τελείως άδελφωμέναι, ή δεσποι
νίς Ίγγλέση εύρήκεν ϋλην πλουσίαν εις μελέτην 
καί άπέδωκεν αϋτήν μέ δύναμιν καί διοφυΐαν καλλι
τεχνικής άντιλήψεως ϊσχυροτάτην.

Όλοι οί πίνακες στέκονται τελείως στηριγμένοι 
εις γερα θεμέλια Τέχνης, επάνω εις σκελετούς δυ
νατούς, ποϋ δέν θά ήμποροϋσε νά τους άποδώση πα
ρά μιά ψυχή καλλιτεχνική, ποϋ άνετραφη κάτω άπό 
τόν άθανατα θεμελιωμένον Παρθενώνα καί ύπό τόν 
ώραϊον καί διαυγή ορίζοντα τής ’Αττικής φύσεως.

Η έκθεσις τής δεσποινίδος Ίγγλέση παρετάθη 
καί πέραν τής 30ής Νοεμβρίου άπό τάς 10—12 
τής πρωίας καί άπό τάς 3 — 7 μ.μ. έπισκέπται δέ 
καί πολϋς κόσμος έθαύμασε τό δυνατόν talento της 
καί ήγόρατεν έργα της.

Ή  προοπτική τής δεσποινίδος Ίγγλέση είνε τό
σον τελεία, ώστε οί οικία! Ve tr i, τάς όποιας εκθέ
τει άπό τά ερείπια τής Πομπηίας, ή οδός εξώστου, 
ή νέα Appia antica νά καταπλήσσουν διά τήν τε
λειότητα των. Τά κυπαρίσσια της είναι θαυμάσια.

Αί Ελλήνισες είναι πολϋ υπερήφανοι διά τάς 
προόδους μιας εκλεκτής καλλιτέχνιδος, ή όποία 
προστίθεται' εις τάς τρεις τέσσαρας τοιαύτας, τάς 
όποιας έχομεν, τήν Άσπριώτη, Φλώρα Καραβία, 
Λασκαρίδου καί Τσίλερ.
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Γ Γ Ν Α Ι Κ Ε Ι Α  Κ Ι Ν Η Σ Ι Σ

Β οημ ία . Υπό τόν τίτλον «Φιλολογικός σύν
δεσμος τής νεανιδος» συνέστη έταιρία σκοπόν 

έχουσα να δώση εις τάς νεανιδας φιλολογικήν άνά- 
πτυξιν εις τάς τέσσαρας γλώσσας, Γερμανικήν, 
Αγγλικήν, Γαλλικήν καί Ιταλικήν.

Δ ανία . Ή  ριζοσπαστική μερίς είχε προτείνει εις 
τήν Βουλήν μεταβολήν τοϋ συντάγματος, παρα · 

χωροϋσαν τήν ψήφον εις τάς γυναίκας. Εις τό νέον 
ΎπουργεΤον, επίσης ριζοσπαστικόν, ά Υπουργός 
τών Εσωτερικών έτυχε νά είνε σύζυγος τής θεμε 
λιωτρίας τοϋ Εθνικοϋ Συνδέσμου διά τήν ψήφον 
τών γυναικών. Έν τούτοις ή νομοθετική αυτη με
ταβολή δέν θά έχη τήν τύχην νά ψηφισθή κατά τήν 
παροΰσαν περίοδον, διότι οί ριζοσπαστικοί δέν πλειο
νοψηφούν. Έν τώ μεταξύ, ό Εθνικός Σύνδεσμος 
διπλασιάζει τάς ένεργείας του. ’Εντός ολίγου θά 
έχη ΰπέρ αϋτοϋ έξασφαλισμένην τήν αντιπροσωπείαν 
εις 140 διαμερίσματα.

Τ σλανδία . Όνόμοςτής 15ης παρελθόντος ’Απρι
λίου ά δίδωτ εις τάς γυναίκα; τό δικαίωμα τής 

ψήφου υπό τάς αϋτάς συνθήκας μέ τους ά'νδρας, θά 
τεθή εις ενέργειαν τήν πρώτην Ιανουάριου 1910.

Η νω μένα ι Πολιτεΐαι. Μία βιβλιοθηκάριος τοϋ 
Μέριλαντ έπενόησε μέσον ευφυέστατου, όπως 

κατορθώση νάσυμμετέχωσιν είςτήν πνευματικήν ζωήν 
οί κάτοικοι τών μεμονωμένων μικρών πόλεων καί 
χωρίων τά όποΤα εις μερικά κράτη εΰρίσκονται εις 
σημαντικά; άποστάσεις άπό τών πόλεων. Έδημιούρ- 
γησε τροχοφόρα βιβϋ.ιοπωλεΤα, τά όποια περιέρχον
ται όλην τήν επαρχίαν, πωλοϋντα ή ένοικιαζοντα 
βιβλία. Κατά τό παρελθόν έτος μόνον, διεμοιρασθη- 
σαν 3,700 βιβλία διά τοϋ τρόπου τούτου. Νομίζομεν 
ότι καί τοΰτο είνε φεμινισμός- «καί καλός» άν ΰ- 
πήρχαν άσχημοι

Ρωσοία. Ή πρώτη δικηγόρος. Η ύπόθεσις 
Δουβρόλσκη— Παντοφιλόφ — Καντιλνίκ θ ' ά- 

φήση έποχήν εις τά δικαστικά χρονικά τής Ρωσσιας, 
όχι διά τό είδός της, διότι πρόκειται απλώς περί 
μιας κλοπής σφαιρών. έξ έλεφαντόδοντος, άλλα 
διότι κατ’ αυτήν ή ύπεράσπισις ένός έκ τών κατη
γορουμένων άνετέθη εις γυναίκα δικηγόρον. "Αν 
καί ή πρώτη έμφάνισις μ.ιας δικηγόρου έτηρήθη μυ
στική, έν τούτοι; ή αίθουσα τοϋ ακροατηρίου ήτο 
πλήρη; άπό εισαγγελείς, δικηγόρους, φοιτητάς τής 
νομικής καί άλλου; περιέργους.

Ή  δεσποινίς ΦραΐσχΙούτζ φέρουσα άπλήν μέ- 
λαιναν έσθήτα κάθηται παρά τους μέλλοντα; συν
αδέλφους της, τους δικηγόρους Άνταμόφ, Ντου- 
μποζάρσκυ καί τόν δόκιμον δικηγόρον Γκράτζ.

Ο κατηγορούμενος Παντοφιλόφ έπαναλαμβανει 
πρό τοϋ δικαστηρίου τήν έπιθυμίαν του νά έχη ώς 
συνήγορον τήν δεσποινίδα ΦραΐσχΙούτζ. Ό Πρόεδρος 
προσκαλεΤ τόν εισαγγελέα νά έκφέρη τήν γνώμην 
του έπί τοϋ δικαιώματος τών γυναικών νά συνηγο- 
ρώσιν εις υποθέσεις άναγομένας εις τό ποινικόν δί
καιον.

Ό αντεισαγγελείς άνέπτυξε διά μακρών περί τοϋ 
ότι αν καί οϋδείς νόμος απαγορεύει εις τήν γυναίκα 
νά συνηγορή εις υποθέσεις άναγομένας εις τό ποι
νικόν δίκαιον, έν τούτοις, άν μελετήση τις έπιστα- 
μένως τους Ρωσσικοϋς νόμους,θά "δη ότι ουτοι απο
κρούουν τήν έν λόγω δρασιν τής γυναικός καί οτι 
έπομένως αυτός θεωρεί παράνομον τήν συμμετοχήν 
της εις τήν ΰπεράσπισιν.

Ή  δεσποινίς ΦραΐσχΙούτζ ύπεστήριξε δΓ ολίγων 
λέξεων τό δικαίωμα, όπερ ό νόμος τή δίδει νά συν
ηγορή εις ποινικάς υποθέσεις καί μέ τήν γνώμην 
της έτάχθησαν όλοι οί συνήγοροι.

Τό Δικαστήριον μετά σύσκεψιν ήμισείας ωρας 
άποφαίνεται ότι ή δεσποινίς ΦραΐσχΙούτζ δυναται να 
γίνη δεκτή ώς συνήγορος.

Ά λλ  ’ ό άντεισαγγελευς όργισθείς έτοιμαζεται 
νά έξέλθη τής αιθούσης, άφοϋ έδήλωσεν ότι ευρίσκει 
παράνομον τήν παρουσίαν τοϋ Δικαστηρίου μετα 
τοιαύτην άπόφασιν καί ότι δέν δύναται να λαβη μέ
ρος εις αϋτό.

Ό  Πρόεδρος τοϋ υπενθυμίζει ότι δέν δύναται ν ’ 
άπομακρυνθή άνευ τής συγκαταθέσεώς του καί τον 
προσκαλεΐ ν ’ άκούση τήν άπόφασιν τής ΰτερασπι- 
σεως.

Αυτη διά τοϋ κ Άνταμόφ έκφράζει τήν άγανά- 
κτησίν της διά τήν συμπεριφοράν τοϋ αντεισαγγε- 
λέως καί ζητε~ τήν άντικαταστασιν τοϋ κ. Νιεναρο- 
κομόφ.

Πρωτόκολλου συνετάχθη περί τής άποφασ--ως 
ταύτης καί ό πρόεδρος λύει τήν συνεδρίασιν, δεδο
μένου όντος, όπως ό νόμος τό άπαιτή, ότι τό Δικα- 
στήριον δέν είνε πλήρες.

Κλ. Α.

Τ Ο  Η Μ Ε Ρ 0 Λ 0 Γ Ι 0 Ν  Τ 0 Γ  * ·  Σ Κ 0 Κ 0 Γ
Τό κάτω ϋ ι οημε'κομα περί Στρέζας ειχα άπο - 

στείλει πρός τόν κ. Σ κόκον ζό περασμένο καλο
κα ίρ ι .

Κνριε,
«Δύω ημέρας πριν να φύγω άπο τας Αθήνας 

έλαβα τό γραμματάκι σας. Μού ζητείτε να σας 
στείλω κάτι τι διά τήν είκοσιπενταετηρίδα τοϋ Η 
μερολογίου σας ώς καί τήν εικόνα μου. Σας ευχα
ριστώ καί δέν θέλω να σας αρνηθω, αν και παρα
βαίνω τήν άρχήν μου, τοϋ νά μήν γράφω ποτέ εις 
Ημερολόγια.

«Μία είκοσιπενταετηρίς όμως φιλολογικού έργου, 
όπως τό ίδικόν σας, έχει ιδιαίτερα δικαιώματα έκτι- 
μήσεως κάθε άνεπτυγμένου ανθρώπου. Είκοσι πεντε 
τώρα κατά σειράν έτη τό Ημερολογίου σας, υπήρξε 
τό λεύκωμα, έπάνω εις τό όποιον ποιηταί καί πεζο- 
γράφοι έδωκαν εις πολλάς ή όλίγας γραμμάς, τήν 
φιλολογικήν σκιαγραφίαν των.

«"Εως ότου δέη ιστορία των νεωτερων έλληνικων
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γραμμάτων δέν δημοσιευθή, αΰτήν άναπληροί τδ 
« Ημερολόγιον» σας, τδ όποιον περιλαμβάνει ονό
ματα μεγάλα και σημαίνοντα, άλλα καί μικρά καί 
άγνωστα, τα άποία ίσως θα μεγαλώσουν καί θά δο- 
ξασθοΰν.

«Εινε τδ Ελληνικόν Γόθα,τδ όποιον κλείει όλην 
τήν δόξαν καί όλην τήν εΰγένειαν τοΰ Ελληνικού 
Πνεύματος των ε’ίκοσι πέντε τελευταίων έτών. Καί 
έπειδή εινε ή μόνη δόξα μας αυτή καί ή πραγματική 
μας ευγένεια, δι ’ αύτδ δέν ήμποροΰμεν παρά νά 
εΐμεθα εΰγνώμονες- πρδς έκεΤνον, ο όποιος τήν διε- 
φύλαξεν είς τούς ε’ίκοσι πέντε τόμους του, ε'ις τους 
οποίους θά εύρη πηγάς πολυτίμους ό Έ λλην ιστο
ρικός τοΰ μέλλοντος».

Τώρα ποΰ έξεδόθη τδ Ημερολόγιον του 1910, 
όχι μόνον πιστοποιεΤ τήν περί αύτοΰ γνώμην μου, 
άλλά καί προκαλεί άληθή έκπληξιν καί διά τήν έκ- 
λεκτήν ϋλην καί διά τάς ωραίας εικόνας καί διά τήν 
καλλιτεχνικήν έν γένει έκδοσιν. 'Όλοι οί γραφοντες 
καί αι γραφουσαι των είκοσι πέντε αΐιτών έτων ευ
ρίσκουν τάς εικόνας των είς τδ ώραιον λεύκωμα, 
άπδ τδ οποίον μεταφέρομεν σήμερον μερικάς ωραίας 
εικόνας, διά νά κινήσωμεν τήν όρεξιν των άναγνω- 
στριών μας είς άπόκτησίν του.

Κ.  Π.

ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΕΡΓΑΤ ΙΔΩ Ν
Τδ Συμβούλιον τής Οίκ. καί Έπαγγ. Σχολής 

θέλον νά συντελέση είς όσον τδ δυνατόν άρτίωτέραν 
μόρφωσιν των τε μαθητριών τής Σχολής ώς καί έν 
γένει των κοριτσιών των λαϊκών τάξεων, προέβη εις 
σόστασιν βιβλιοθήκης, άποτελουμένης άπδ βιβλία άν · 
ταποκρινόμενα καί είς τόν μορφωτικόν σκοπόν τοΰ 
έργου καί είς τήν άντίληψιν των μαθητριών.

’Έργα ιστορικά, διηγήματα, μελέται, ταξειδιών 
παραμύθια, ποιήματα, έργα γραμμένα είς γλώσσαν 
ομαλήν καί καταληπτήν, προσφερόμενα ε’ίτε ύπδ 
έκδοτών, ειτε καί ύπδ ιδιωτών γίνονται δεκτά. μετά 
πολλής ευγνωμοσύνης.

Έλπίζομεν,ότι καί αί άναγνώστριαί μας θά θε- 
λήσουν νά παράσχουν τήν πολύτιμον συνδρομήν των 
είς τδ έργον μας, άποστέλλοντες τοιαΰτα βιβλία 
είς τά γραφεία τής σχολής, όδδς Ομήρου άρ. 24.

ΠΑΡΟΧΗ ΕΡΓΑ Σ ΙΑ Σ
Τδ Διοικητικόν Συμβούλιον τής Οίκ. καί Έπαγ- 

γελμ. Σχολής συνέστησεν είς τδ γραφείον τής Σχο
λής (όδδς Όμήρου 24) τμήμα παροχής έργασίας,τό 
οποίον φροντίζει περί τοποθετήσεως πασης γυναικός 
έπιθυμούσης νάέργασθή είς τούς άκολούθους κλάδους: 
Γραμματέων, υπαλλήλων, καί λογιστριών είς τρα- 
πέζας καί εμπορικά καταστήματα, παιδαγωγών, δι- 
δασκαλισσών, οικονόμων, γυμναστριών, ζωγράφων, 
ξυλογράφων καί ξυλογλυπτριών, άνθοποιών, ρα- 
πτριών καί κοπτριών άσπρορρούχων καί φορεμάτων- 
ώραι έπισκέψεως τοΰ γραφείου άπδ 10 — 11 καθ’ 
έκάστην.

Ν 0 Ι Κ 0 Κ Γ Ρ Ϊ 0  Κ Α Ι  Κ Ο Γ Ζ Ι Ν Α
Τά φροΰτα, τά νωπά, είναι ξηρά πλέον καί τήν 

μονοτονίαν των διακόπτουν τά μήλα,τά πορτοκαλ- 
λια καί τά μανταρίνια. Τά τελευταία αυτά είναι 
άπδ το'υς καρπούς, τους πλέον στομαχικούς καί υγι
εινούς, ύπδ τδν όρον όμως, τα μανταρίνια καί πορ- 
τοκάλλια νά τρώγωνται πρδ τοΰ φαγητοΰ. Είς τήν 
’Αγγλίαν καί τήν ’Αμερικήν τά πορτοκάλλια ρο- 
φοΰνται πρδ τοΰ φαγητοΰ ώς ορεκτικά τοΰ στομάχου 
τδν οποίον πλύνουν καί καθαρίζουν άπδ τάς τοξίνας, 
καί κάμνουν έ’πειτα είίπεπτον τήν τροφήν. Μετα τδ 
φαγητόν τά πορτοκαλλια έμποδίζουν τήν χωνευσιν. 
Τά πορτοκάλλια πρέπει νά είναι βαρειά καί λεπτό- 
φλούδα, διά νά είναι καλα.

Μέ τά πορτοκάλλια κατασκευαζομεν ώραία γλυκά 
καί κομπόστες καί γλυκίσματα.

Γλύκισμα πορτοκαλλιώ ν. Άφαιρείτε τδ λευκό 
έξωτερικδ φλοΰδι, κόβετε τδ πορτοκάλλι είς Ιξ ή 
όκτώ κομμάτια καί βγάζετε τά κουκούτσια. Τά βου
τάτε καί τά άφίνετε 1 —2 ωρες είς σιρόπι δεμένο. 
’Έπειτα τά βουτάτε είς έλαφρδν χυλόν, τά τηγανί
ζετε μέ φρέσκο βούτυρο καί τά σερβίρετε μέ σιρόπι 
άρωματισμένο μέ τδ φλοΰδί των, μέ ροΰμι καί ζά- 
χαρι κρυσταλλωμένη.

Πορτοκάλλια γλνκό .Ίχ  καθαρίζετε άπδ τδ έξω- 
τερικδ κόκκινο φλοΰδι καί τα βάζετε νά βρασουν ά- 
λόκληρα. ’Έπειτα τδ βάζετε είς κρύο νερό, τδ κό
πτετε είς όκτώ ή δέκα κόμματα τδ βρασμένο πορ
τοκάλι, άφαιρείτε τά χονδρά πετσιά άπδ μέσα, καί 
είς τδ νερό ποΰ έβράσθησαν τά πορτοκάλλια, δένετε 
μέ ζάχαρι σιρόπι, τδ άφίνετε, νά κρυώση καί έπειτα 
ρίπτετε τά πορτοκάλλια καί τά άφίνετε ε’ίκοσι τέσ- 
σερας ώρας. Τήν άλλην ήμέραν ξαναβράζετε τδ σι
ρόπι, ώστε νά δέση καλά καί έπαναλαμβανετε άκόμη 
μιάν φοράν τδ ίδιον. ’Εάν τδ έπαναλάδετε, έ’ως ότου 
νά κρυσταλλωθή ή ζάχαρι,τότε κάμνετε κόντιτα πορ
τοκαλλιών.

ΔΕΣΠΟΙΝΙΣ διδάκτωρ διακεκριμένη τής 
φιλογίας τοΰ Ελληνικού Πανεπιστημίου, ανα
λαμβάνει τήν διδασκαλίαν νεανίδων εις ανώ
τερα ελληνικά μαθήματα. Προπαρασκευάζει 
μαθήτριας δΓ εξετάσεις απολυτηρίους Γυμνα
σίου καί έν γένει εις άνωτέραν φιλολογικήν 
μόρφωσιν. Συνισταται θερμότατα παρ’ ημών. 
Ή  διεόθυνσις είς τό γραφείον μας.

Ό  καλλίτερος τρόπος έξασκήσεως των παιδιών άπδ 
τάς μητέρας είς τό πατριωτικόν αίσθημα είναι ή έκ των 
μικρών οικονομιών των άγοράΛαχείων τοΰ Έθνικοΰ στό
λου, άπό τά οποία καί αύταί καί εκείνα είμπορουν νά 
ελπίζουν μέγα κέρδος.

Λ ΙΑΑΣ ΚΑΑ1Σ ΣΑ  τελείως κατηρτισμένη, συνι- 
στομένη θερμότατα άπό ήμπς ζητεί παραδό
σεις. Πληροφορίαι είς τό γραφείον μας.

Ε νοικιάζεται ΠΙΑΝΟ επι τής όδοΰ Ναυα- 
ρίνου, άριθ. 16.


